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Batalu por Koreaj Infanoj
Leviĝo de Li Aje en la Agrara

Reformo
La Batalo de 2,200,000 Kampar- 

anoj Kontraŭ Naturo
Sur la Mongolia Stepo
La Hej Forta Voĉo de la Paco

Manifestacio de

Unueco, Feliĉo kaj Forteco
Se la lastjara Majtago estis la unua fojo en 

kiu la cinaj laborantaj popolanoj 
festtagon en libereco kaj ĝojo, sub 
de sia proprp registaro, la cijara 
estis manifestacio de unueco, feliĉo

de kilometroj kurataj je preskaŬ 50 
Iliaj sloganoj diris:

nian 1951-planon.” La
“Ni promesas 
karboministoj

Ĉi tiu
historio, en 
celebris sian 
la protekto 
Majtago jam
kaj forteco dc 475 milionoĵ da popolanoĵ kunigi- 
taj en defendo de paco kun ĉiuj popoloj kiui 
serĉas pacon kaj volonte ĝin defendas.

En la festtago, pli ol 600,000 civitanoĵ, po 70 
ŝultre-ĉe-ŝultre, marŝis aŭ dancis huraante tra la . 
granda placo antaŭ la Pordego de Ĉiela Paco 
^)1’] ) dum ses horoj.

La urbestro de Pekino, Peng Ĉen ( 
anoncis la komencon de la parado: “Ni 
estas ĉi tie por celebri la grandajn vcnkojn 
dc la ĉinaj popolaj volontuloj kaj la Korea 
Popola Armeo sŭr la fronto, kaj por celebri 
la kreskon de la rnonda tendaro de paco 
kaj demokratio kun Sovetunio ĉe la kapo. 
Ni estas ĉi tie por opozicii la Usonan planon 
rearmi Japanion kaj subskribi apartan 
pactraktaton, por opozicii la Usonan agreson, 
por helpi Koreion kaj defendi niajn hejmojn 
kaj pacon en Azio kaj la mondo.”

nombron
procentoj. 
plenumi 
ricevis specialan huraon por serio de grafikajoj
montrantaj la rapidan leviĝon dc la nacia rekordo 
de karbominado dc post la 1-a de januaro. La 
ŝtallaboristoj portis grandan karikaturon kun la 
vortoj: “Ni verŝos nian varmegan ŝtalon sur la 
kapojn de )a agresantoj.”

Kiam la ĝoĵkriantaĵ miloj da junuloj plenigit»; 
placon. ili lcvis laŭvice, por

rubandoj sur siaj vostoĵ

Kiam la lasta muĝo de la artileriaj salvoj 
kaj toqoj de la Nacia Himno kaj Internacio 
ĉesis, amaso de ruĝa silko komencis moviĝi 
en la placon kaĵ poste venis 
portretoj de 
Gencralisimo Stalin kaĵ aliaj popolgvidantoj 
el multaj landoj. Miloj da junuloj en 
kolorplenaj kostumoj marŝis paŝon post 
paŝo laŭ takto de la tamburdanco, ĉiuj kun 
talitamburoj aŭ cimbaloĵ. La konstanta 
tondrado de tamburoj dronigis la aplaŭdoĵn 
kiuj ilin renkontis.

gigantaj
Prezidanto Maŭ Zc-tung,

Ili, kaj maro de Pekinaj civitanoj kiuj 
ilin sekvis, estis salutataj de Prezidanto 
Maŭ Ze-tung, Vicprezidantoj Ĉu Tch ( 
Liu Ŝaŭ-ĉi (^lĵ^^f) kaj Li Ki-ŝen (eĵ^gg) 
Ĉefministro Ĉoŭ En-laj (> kaj aliaj 
gvidantoj de la Registaro kaj popolaj 
organizoj. Kun ili estis la Panĉen Lama 

kaj Ngapo () estro de la 
Tibeta Delegacio.

saluti Prezidan-

Jcn
Ĵen

estis la propra tago de la popolo mem. 
La parado estis el ilia propra inventemo. Ĉiu 
homo alportis iun specialan kaj dekoracian traj- 
ton al la brila sceno. Granda modclo de ia 
terglobo, kun kolombo sur si. malfermiĝis kaj 
eligis verajn kolombojn de paco, kun koloraj 

Konstru-laboristoj
portis modclon dc sepetaĝa domego kiu estos 
innta en Pekino je la fino de ĉi tiu jaro. 
minoritatoj en siaj kolorplenaj kostumoj. 
grupoj da knabinoj en brila ruĝa kaj vcrda silko.

Multaj grupoj portis reproduktojn de siaj 
paktoj de patriotismo skribitaj en multaj 
lingvoj.

Tiaj paradoj okazis ne nur en Pekino sed 
ankaŭ en vilaĝoj tra la tuta vasta lando. 
Cirkaŭ 200 milionoj da popolanoj partoprenis 
cn manifest&cioj en Maja Tago tra tuta 
Ĉlnio.

En multaj- provincoj kaj regionoj, pli ol 
duono de la loĝantaro elvenis sur la stratojn 
en tiu tago. Mamutaj paradoj okazis eĉ en 
la plej malproksimaj limregionoj. Dum la 
manifestaciantoj en Kantono jam surportis 
siajn malpezajn somcrvestojn, kirgizoj kaj 
hazakoj cn la monta regiono de la nordok- 
cidenta landlimo ankoraŭ marŝis, tra 
en siaj paradoj, en pezaj peltoj.

La Maja Tago venis kaj forpasis 
siaj gigantaj paradoj, sed longdaŭra
la porpaca batalo. La granda ĉina popolo 
jam unuiĝis por defendi sian malfacile 
gajnitan fcliĉon. Ĝi revuis sian forton on 
la Maja Tago kaj reiris al sia batalposteno 
kun rcnovigita energio. Nun la duobla 
kampanjo por voĉdoni kontraŭ la rearmado 
de Japanio kaj subskribi por subteno al la 
Berlina alvoko por Kvinpotenca Pacpakto 
jam donis pli ol 210 milionoj da voĉdonoj 
kaj egalan nombron da subskriboj.

neĝo

kun 
estas

Sur la rigardantaj tribunoj estis vizitantoj 
el ĉiuj partoj de Ĉinio, ambasadoroj, 
ministroj, la Brita Popola Delegacio, 
membroj de la Administra Komitato de la Inter- 
nacia Unio de Studentoj, estrata de Jock Kane, 
reprezentanto de la Mondfederacio de Sindikatoĵ 
E. Thorton, kaj reprezentantoj de la Sovetiaj 
Sindikatoj kaj de laboristoj el Indonesio, Vietnamo 
kaj Pollando.

La industriaj laboristoj, multe pli elegante 
vestitaj ol antaŭ unu jaro, montris siajn atingoĵn 
en produktado per grafikajoj kaj modeloj. Jen 
estis grafikajo montranta kiel la teksejpj superis 
sian celaĵon je 25 procentoj, jen estis alia mon- 
tranta kiel la Pekinaĵ tramlaboristoj pliigis la

Prezidanto Maŭ Ze-lunf salutas la manifcstaciantojn 
en la Maja Tago. Dokstre de li staras vicprezidantoj 
Ĉu Teh kaj Liu Ŝaŭ-ii ( $ll ), kaj inaldekstre 

ĉefmlnistro Ĉcŭ En-laj. (JAJ
ton Maŭ Ze-tung, blankajn kolombojn, florojn, 
librojn kaj pilkojn.

Kiam ili pasis, aeroplanoj superkape faligi^ 
folietoj kiuĵ flirtis mal- 

ccntoj da kolomboj liber- 
amasoj malsupre. 
da katolikaj monaĥinoĵ, 
lamaoj, huraantaj, “Vivu

fluoĵn da multkoloral 
supren renkontataj d< 
igitaĵ de la marŝantai

Sennombraj vicoĵ 
budaistaj monaĥoj kai
Prezidanto Maŭ! Rezirfu Usonon, hclpu Koreion. ’ 
ricevis grandan ovadon. Iu maljunulo gajnis 
varman aplaŭdon de la rigardantoj, kiam li 
paSegis antaŭen svingante sian bastonon kaj plen- 
voĉe kriante sloganojn

Pacpakto-subtenantoj ankaŭ ĵurigis sin al 
pozitiva ago por plifortigi la movadon dc 
rezisto al Usono kaj hflpo al Koreio. 
Ekzemple, 510 civitanoj de Tienzin ( X;|O 
petis aliĝi al la ĉinaj popolaĵ Volontuloj 
dum la voĉdonado. En iu laborejo en tiu 
urbo, laboristoj dccidis produkti 100 ekstrajn 
maŝinojn dum la dua kvprono de la jaro. 
Ĉiuj sekcioj dc la loĝautaro tra la tuta lando 

donacis grandajn sumojn kaj donacpakoĵn al la 
Korea Popola Armeo kaj la ĉinaj popolaj volon- 
tuloj.

ĉi tiu granda movado defendi pacon kaj 
rezisti Usonan agreson estas antaŭcn puŝita dc 
potenca leviĝo de produkta cntuziasmo, de la 
senekzemplaj atingoj de la landskala patriota kon- 
kursmovado. Ĉin inspiris la neskuebla decido de 
la laboranta popolo por dcfendi siajn rcvoluciajn 
gajnojn, plenumi la taskojn de novdemokratia 
revolucio kaj tiel krei la kondiĉojn por estonta 
socialisma transformiĝo de sia lando.
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La Patriota Movado de la Cina Studentaro
Mallongigo de la raporto de Jang Ĉeng 
vicprezidanto de la Internacia Unio de Studentoj

(

ĉina popolo, 
kampanjon 

Koreio. Ni 
kontraŭ la

Usono 
komenco la 
landojn. kaj 
sian ekono- 
invadon al 

maniero, kiel

Dum la lasta duonjaro, la ĉina 
studentaro, kunc kun la 
disvolvis grandskalan 
kontraŭ Usono kaj por 
kredas, ke la batalado 
agreso fare de la Usona imperiismo 
al, Koreio kaj Tajvan estas ne nur 
patriota movado de Ĉinio kaj Koreio. 
sed ankaŭ grava konsistiga parto de 
la movado por defendi la pacon de 
Azio kaj tiun de la tuta rnondo.

Kiel lando iom malfrue suririnta 
la vojon de imperiismo 
sekvadis en la 
aliajn imperiismajn 
plejparte efektivigis 
mian kaj kulturan 
Ĉinio en pli ruza 
lupo en ŝafa felo. Tamen el la ĉiam 
pli multiĝantaj agresaj krimagoj fare 
de la Usonaj imperiistoj al Ĉinio 
post la venko super Japanio en 1945, 
la ĉina studentaro ekkonis la fero- 
can*  lupvizaĝon de la Usonaj agre- 
santoj kamuflitajt per la t.n. “Helpo” 
de Usono. Por la sendependeco kaj 
honoro de sia patrolando, la ĉinaj 
studentoj ne nur firmdecide rezistis 
la minacojn kaj tentojn de la Usonaj 
imperiistoj sed multaj el ili forlasis 
siajn lernejojn, partoprenis la Popo- 
lan Liberigan Armeon kaj eklevis 
pafilon rekte kontraŭ la Kuomintan- 
ga reakciularo, la hundaĉoj de la 
Usona imperiismo. La senhonta in- 
trigo de la Usonaj imperiistoj inter- 
veni ĉinajn enlandajn aferojn kaj 
malutiligi al la ĉina popolo. finfine 
spertis hontindan fiaskon.

* furioza, sovaĝa, kruela.
t kamufli—maskumi, alivesti.
t peco de teritorio kies okupado kaj 

uzo estas donitaj al alia lando.

“Kial do vi ne permesas min iri?” 
la knabo subite prenis sur sin rigi- 
dan sintenon, malsukcesinte en sia 
petado.

La embarasa situacio daŭris por 
longa tempo. Komence, la interkon- 
taktanto fidele interpretis por ili, 
Baldaŭ li trovis ke tiuj demandoj 
kaj respondoj alportas nenian rezul- 
ton kaj li decidis ke li mem faru 
klarigojn rekte al la knabo.

Finfine la knabo akceptis la kon- 
silon de la interkontaktanto. Unu 
post alia la batalantoj adiaŭis lin per 
manpremo kaj marŝis sur la vojon 
al batalo.

Kortuŝite 
aŭon, la knabo akompanis la “on- 
klojn” por longa distanco kaj fine 
disiĝis de ili kun larmoj en la okuloj, 
reirante kun kuriero.

Post la foriro de la knabo la bata- 
liono marŝis antaŭen per pli rapidaj 
paŝoj. “Ni batalu decideme kaj 
obstine,” ĉiuj batalantoj pensis in- 
digne, “por koreaj infanoj!”
____  Esp-igis I. K.

* Arme-laboranto kiu ĉefe servas 
kiel interpretanto.

1 Rizo alglui&inta ĉe la fundo de la 
kaldrono pro kuirado. Tiu ĉi 
alglua}o flava aŭ nigra en koloro 
estas manĝebla, tamen ĝi ne 
estas rigardata kiel regula man- 
ĝaĵo.

Post la fondiĝo de la Ĉina Popola 
Respubliko, ĉie prosperas nova vivo 
kaj konstruado tra la vastega lando 
de Ĉinio. La ĉina studentaro aktive 
partoprenas la konstruadon de sia 
patrolando kaj scntas ĝojegon kaj 
instigon 
leviĝadas 
Sed la 
periistoj 
reakciularo ne povas toleri vidi 
la antaŭen-marŝadon de la ĉina 
popolo al libera kaj feiiĉa nova vivo. 
Ili entreprenadas diversajn intrigojn 
intencante strangoli nian novnas- 
kitan patrolandon. La Usonaj imperi- 
istoj publike komencis invadmiliton 
kontraŭ Koreio, ĝia militŝiparo in- 
vadis nian teritorian maron ĉirkaŭ 
Tajvan, ĝiaj aeroplanoj buĉis niajn 
pacajn loĝantojn en Nordoricnto per 
bomboj kaj kugloj, kaj eĉ antaŭen 
puŝis la militan fajron ĝis nia nor- 
dorienta landlimo. Ĉiuj ĉinaj studen- 
toj sin ĵetis en aktivan agadon, donis 
pozitivan subtenon al la Deklaracio 
de la Ĉinaj demokrataj Partioj, amase 
partoprenis la grandan kampanjon 
de la tuta popolo kontraŭ Usono 
por Koreio, kaj aktive bataladas 
haltigi la invadon.

Por defendi sian patrolandon 
frakasi la ambicion de la Usona 
periismo, ĉie tra la tuta lando miloj 
kaj miloj da talentaj studentoj 
torente enfluis en diversajn milit- 
kadrajn institutojn de la pQpola 
Liberiga Armeo aŭ partoprenis la 
konstruadon de moderna nacidefen- 
do.

Kaj plie, la tutlanda studentaro 
montris en diversaj manieroj, ardan 
kaj sinccran helpemon al la korea 
popolo, ĉe kics flanko troviĝas la 
justeco. Studentoj de la Nfcrdorienta 

vidanto 
kiel la 
elpelitaj 
kaj la 

ne

ke ĝi supren 
matena ' suno.
Usonaj im- 
Kuomintanga 

toleri 
de la

kaj 
por

kaj 
im-

Instruista Kolegio organizis sang- 
oferan grupon de pli ol 1,700 mem- 
broj. Ankaŭ studentoj de Tanner 

Flegista Lernejo en Kantono 
aliaj lernejoj organizis sang- 

Diverslokaj studentoj 
en la movadon por 

vestojn, gantojn kaj 
kaj ili oferis gran-

kaj 
oferajn grupojn. 
amase sin ĵetis 
faradi vatitajn 
donacosaketojn
dan kvanton da donacajoj por la 
pacbatalantoj en Koreio. La granda 
venko de la Korea Popola Armeo kaj 
la Ĉinaj Volontuloj plibone malkaŝis 
la veron, ke la Usona imperiismo 
perdinta la subtenon de la popolo, 
estas nur papertigro, ke la solide 
unuiĝintaj pacamaj popoloj povas ĝin 
venki plene.

Liŝu-lan studentino de la
Alta Lernejo por Mongoloj kaj 
Tibetanoj, laŭte plendas kontraŭ 

Usona agreso.
la tutĉinia studentaro aktive 
en la kampanjo kontraŭ 

kaj por Koreio, Usona im- 
Austin eĉ faris ĉe

Dum 
agadas 
Usono 
periisto W. 
la Sekureca Konsilo, la 28an de 
nov., 1950, senhontan paroladon 
menciante en tono de bonfaranto 
la nomojn de la lernejoj fonditaj 
aŭ subvenciitaj de Usonaj misiaj 
asocioj kaj la nombron de iliaj 

Li senhonte pretendis. 
“tradicia amikeco de 

Ĉino” kaj “kultura in-

de la komenco la Usona 
praktikadis sian kulturan

diplomitoj. 
ke tio estas 
Usono al _ 
terŝanĝado inter Usono kaj Ĉinio”.

Sed jam 
imperiismo 
agresadon al Ĉinio fondante lerne- 
jojn sub la kamuflo de “kultura Jn- 
terŝanĝo” kaj “amikeco”. Multaj 
lernejoj fonditaj de la Usonaj misiaj 
asocioj estas konstruitaj sur la ter- 
pecoj rabitaj for de ĉinaj loĝantoj. 
La Usonaj misiaj lernejoj en Ĉinio 
estas fakte nur kulturaj koncesiojt 
kaj narkotikaj fabrikoj de Usono.

Tiuj malicaj kalumnioj kaj blas- 
femoj de W. Austin indignigis la 
tutan popolon de Ĉinio, kaj precipe 
la studentojn de la misiaj lernejoj. 
Responde al la kalumnioj de W. 
Austin, ili agadas pli firmdecide en 
la patriota movado kontraŭ Usono. 
Ekzemple, cent procentoj de la 
studentinoj de Ginling Knabina Ko- 
legio en Nankino kaj pli ol 95 pro- 
centoj de la studentoj de Nankin-a 
Universitato subvenciita de Usono, 

partoprenis la denuncadon pri la 
krimoj de la Usonaj imperiistoj. 
Pli ol 700 lernejoj kaj hospitaloj 
subvenciitaj de religiaj aMocioj 
en pli ol 20 urboj en la tuta Ĉinio 
partoprenis la patriotan kam- 
panjon kontraŭ la kalumnioj de 
W. Austin. La studentoj de Ĉiuj 
misiaj lernejoj varme subtenas 
la decidon de la Administra 
Konsilo de la Centra Popola 
Registaro de Ĉinio por la politiko 
en “Disponado pri la de Usono 
subvenciitaj kulturaj, edukaj, 
helpodonaj kaj religiaj institu- 
toj.” Post kiam la popola re- 
gistaro transprenis la misiain 
lernejojn kaj provizis pli multe 

da bonaj profesoroj kaj in- 
stalaĵoj, la entuziasmo en 
lernado de la studentoj pli 
ardiĝis kaj la lernejoj nun 
impresas per sia nova vivo.

La ĉina popolo pruvis per siaj 
spertoj: sen la t.n. “helpo” de la 
Usonaj imperiistoj ni povas ne 
nur plu vivi, sed eĉ vivi pli bone; 
sendepende de la t.n. “kultura 
interŝanĝo” de la Usonaj imperi- 
istoj, ni ne nur povas daŭre 
funkciigi niajn kulturajn kaj 
cdukajn institutojn, sed ankaŭ ilin 
disvolvi pli rapide kaj perfekte. 

Hodiaŭ la ĉefa tasko de la ĉina 
studentaro en la patriota movado 
kontraŭusona estas protesti kon- 
traŭ la rearmo fare de la Usona 
imperiismo al Japanio.

Post la gravaj ipalvenkoj en la 
agresa milito, la Usonaj imperi- 
istoj ne nurne pentas sian fragon. 
sed ekintencaĉas fari apartan 
pactraktadon kun Japanio, re- 
armi Japanion kaj peladi la 
japanajn studentojn en kanontu- 
bojn. Hodiaŭ la ĉina popolo

Batalu por Koreaj Infanoj
(daŭrigo de p. 35) 

estro. Tuj venis ordono ke ili neniel 
kunportu la knabon sed sendu lin al 
la apuda labor-grupo de la Korea 
Popola Armeo kiu sin okupis pri 
loka reordiga laboro kaj kapablis lin 
prizorgi,

Amara sento de adiaŭo tuj ĵetis 
sian ombron sur la tutan batalionon. 
Tiu kiu sentis plej profundan dolo- 
ron estis la knabo. “Bona onklo, 
permesu min iri kaj batali kun vi,” 
la knabo iris de unu batalanto al 
alia kaj petis malĝoje. Ĉiuj lin 
rifuzis kun doloro en koro: “Ni ja 
iros batali. Kiel ni povas vin kun • 
porti?”

En la momcnto antaŭ la toriro la 
politika komisaro de la bataliono, 
Liu Ĉeng-ĉaj venis al la
rr.aŝin-pafila roto por kontroli la 
batalpreparan laboron. La knabo 
tuj kaptis lin.

“Bona onklo, permesu min iri 
batali kun vi,” li ĉirkaŭprenis la 
talion de Liu kaj pacience lin petis.

“Mia knabo, vi estas ankoraŭ tro 
jtna. Vi ne povas iri kun ni.”

“Bona onklo, 
bHali kun vi,” 
kmrojn de Liu

“Bona knabo, 
kborgrupo. Ne 
iri batali. Ni mem povas ilin ĉiujn 
forigi.”

iri
la

permesu min
li ĉirkaŭprenis 

kaj daŭre petis.
vi iru unue al 
estas necese por

la 
vi

1^11 porstudentino faras donacosaketojn 
la volontuloj en Koreio.

disŝiri la de ĝi 
Deklaraciojn de 

kaj rearmi Japa- 
provoko ne nur

ankoraŭ freŝe memoras pri la 
diversaj brutaj barbaraĵoj de la japa- 
naj invadistoj. La perfidaj fiagoj de 
la Usona registaro 
mem subskribitajn 
Kairo kaj Potsdam 
nion, estas minaca 
al la 475.000.000 ĉinoj sed ankaŭ al 
ĉiuj Aziaj popoloj kaj al la mond- 
paco’ La ĉinaj studentoj, kune kun 
la tutaziaj junuloj kaj popoloj, firm- 
decide batalados kontraŭ la rearmo 
al Japanio fare de la Usona imperi- 
ismo, por 
kaj justa 
tarista, sed

la reali^o de ĉiuflanka 
pactraktato kaj nemili- 
demokrata Japanio.
—Esperantigis Laŭlum

kaj bedaŭrante la adi-

34
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mianoĈina volontulo kun korea

Batalu por Koreaj Infanoj
Kangke. Kiel li 
kapablis piediri 
ĝis tie, eĉ li mem 
ne povis diri. Nun 
li paŝis en intcr- 
monton kun dek- 
livoj plenaj de 
ruĝfoliaj a r b o j 
daŭrigis ŝ a n c e - 
liĝante 
forte 
aĝon.

intermonto li 
neniam antaŭe

kaj mal- 
sian voj-

rcnkontis 
viditan.

kiam mi estis en Norda 
vidis grandan nombron 

vestitaj infanoj ludantaj 
tien kaj reen sur verda

senco, la ĉinaj popolaj 
JL volontuloj heroe batalas por la 
koreaj infanoj.

La koreaj infanoj estas tre viglaj 
kaj ĉarmaj. Kreskante en lando kie 
estas bclaj montoj kaj riveroj kaj 
kie la popolo laboras diligente, la 
infanoj montras karakterojn de 
saĝeco kaj simpleco. En la hejmo 
pli aĝaj fratinoj sep- aŭ ok-jaraj 
piste senŝeligas rizon kun sia frateto 
sur dorso, dum geknaboj pli-ol-dek- 
jaraj akompanas siajn patrinojn al 
la kamparo kaj helpas ilin en la 
laboro. Ili amas kanti popol-kantojn 
signifoplenajn kaj surmeti vestojn 
belajn, mildajn en koloro, mani- 
festante facilajn kaj kvietajn tonojn. 
Lastsomere 
Korcio, mi 
da blanke 
kaj irantaj
kampo. kvazaŭ kolomboj de paco 
flugantaj en la aero. Same kiel ĉiuj 
aliaj infanoj en la tuta mondo, la 
koreaj infanoj bczonas pacon kaj 
trankvilecon. *

Sed la paco kaj trankvileco estas 
jam detruitaj de Usonaj invadantoj. 
La koreaj infanoj kaj ilia patrolando 
kune kun iliaj patrinoj suferas sen- 
precedencan katastrofon. Multaj kaj 
multegaj infanoj mortis antaŭ la 
okuloj de siaj patrinoj, lasante nefor- 
geseblan doloron al ili. Multaj kaj 
multegaj patrinoj de infanoj fariĝis 
vidvinoj kaj poste tiuj infanoj fariĝis 
orfoj kaj finfine tiuj infanoj mem 
fariĝas scnkulpaj viktimoj. Senpre- 
cedenca grandskala masakrado jam 
progresas pli ol 200 tagojn en Korcio.

Kiom da korcaj infanoj perdis sian 
vivon! Kaj kiom da koreaj infanoj 
fariĝas vaguletoj!

Iunokte antaŭ tagiĝo en lasta okto- 
bro, vagis knabo 12-jara sencele nor- 
den. Sencele? Ne, ne estas tute 
prave tiel diri. Li iam aŭdis ke en 
la nordo estas lando Ĉinio 
granda kaj t?ona. Kaj nun 
iranta al Ĝinio. Sed kic 
Ĉinio estas, tiu ĉi knabo 
sciis.

La knabo estas cl Hiĉun 
Lia nomo estas Kim Hjo-ĉu. 
vivis gaje kaj senĝene kun la patro 
kaj patrino. Sed Iuposttagmeze 
kiam la Ĉielo estis plena de riuboj, 
du Usonaj aeroplanoj subite atakis 
lian vilaĝon. Post terura tremado 
kaj grandega bruado, la knabo trovis 
ĉie fajron kaj fumon, ĉie sangon kaj 
kadavrojn kaj ĉie plor-kriojn. Li ne 
bone memoris kicl li adiaŭis si^jn 
gepatrojn trempitajn en sango, kiel 
li forlasis sian kabanon el kiu restis 
nur kelkaj ter-muroj kaj kiel li sur- 
paŝis la vojon al la nordo. Survoje 
li ankaŭ aŭdis aliulojn paroli pri 
ĉinio kaj tial decidis iri al tiu granda 
lando.

Por juna knabo cstas tre longa dis- 
tanco de Hiĉun al Unsongli sude de

En la 
taĉmenton 
Tiu taĉmento elmontris rigoran dis- 
ciplinon kaj parolis lingvon tute 
fremdan. Ĝi estis taĉmento de la 
ĉinaj popolaj volontuloj, kiuj estis 
poste huraitaj per “vivu!” kaj gajnis 
grandegan triumfon por la ĉina-kaj 
korea popoloj.

Aŭdinte de la preterpasantoj ke 
ili estas la ĉinaj popolaj volontuloj, 
la knabo tuj haltigis sian pezan 
paŝon, kaj staris apud la vojo 
gapante al ili.

La knabo havis palan vizaĝeton kaj 
paron da grandaj sed senbrilaj 
okuloj. Lia atentema kaj kvazau 
stulta esprimo altiris la atcntcn dc 
ĉiuj komandantoj kaj batalantoj. La 
interkontaktanto*  aliris al li kaj 
dcmandis kio okazis al li. La knabo 
detale rakontis al li sian mizeran 
travivajon kaj poste balbutis ke li 
iras al Ĉinio.

“A1 Ĉinio!” Komandantoj kaj bata- 
lantoj ĉiuj ekvigliĝis ĉe tiuj vortoj. 
Kelkaj el ili elprenis manĝaĵon kaj 
aliaj alportis siajn akvujojn. Post 
kiam la knabo satiĝis, liaj larmoj 
elfluis kviete sur la

Li Ĉuang ( # At ) 
la vic-estro de la bataliono, Ĉen Tc- 
zun ( . Lia malfacila spire-
gado donis la imprcson kc io grava 
okazis. Sed li diris nur: “Permesu 
min raporti al vi, estro, ke estas in- 
fano tie en la valeto, senhelpa kaj 
ploranta.” 
mcnto kaj 
infanon.

La tuta 
sangomakulita, kvankam ĝi mem ne 
estis vundita. Ĝi surhavis nur 
ĉifonan lantrikoton dum ĝia mal- 
supra parto estis tute nuda. Laŭ la 
brutaj agoj faritaj de la malamikoj, 
oni povas diveni ke la patrino de tiu 
ĉi infano estis sendube mortigita de 
malamika acroplano. Eble la infano 
mem rampis de sur la dorso de sia 
patrino aŭ iu bonkorulo ĝin malligis 
el la dorssako kaj ĝin lasis en la 
valeto. Nun ĝi tremegis pro frosto 
kaj vekriis kordolorige per raŭka 
voĉo.

Ĉen Te-zun demetis sian vatitan 
veston kaj vindis pcr ĝi la kompatin- 
dan infanon. Iom post iom ĝi ĉesigis 
sian ploradon, eligis sian langeton 
kaj lekis avide la vizaĝon de Ĉen, 
kvazaŭ mamsuĉanta. ĉ'en sentis 
subitan doloron en sia koro l$aj liaj 
larmoj elfluis guton post guto. Li 
estis batalanto kun fera volo, neniel 
emis al plorado kaj estis 
leganto de la bone-konata 
novelo “Tage kaj Nokte.” 
antaŭc li ploris, sed ĉi-foje 
tute senkonscie. Li ekpensis pri tiu 
Sovetia virino kun siaj infanoj en 
la subtera ĉambro de la komandejo 
de Saburov^kaj li sentis, kvazaŭ akra 
tranĉileto traborus en koron.

Ĉen meditis dum mo- 
ordonis kc li alportu la

korpo de la infano estis

Interalie H

kiu estas 
li ja estis 

kaj kia 
ne klare

distrikto.
. Li iam

fervora 
sovetia 

Neniam 
li ploris

vangojn.

kun sia patrino mortigita de la Usonaj invadantoj.

de amik-batalantoj kiuj ĉirkaŭiris 
por sieĝi de malantaŭc la rmŭami- 
kojn kaj ekstermi ilin. Batalante 
kontraŭ malamikoj kiuj multcge 
supcris ilin cn nombro, Ĉen neniam 
forgesis la infanon kaj ĉiam pli kaj 
pli kreskadis liaj forto kaj malamo 
kontraŭ la invadantoj. Bnufoje 
kiam la batalo plej furiozis, Ĉen 
skribis leteron al la regimentestro 
por esprimi la decidemon de si mem 
kaj ĉiuj batalantoj.
skribis: “....Pli ol du batalionoj da 
malamikoj atakis kaj 
kvinfojc sed ĉiufoje ni forbatis ilin. 
Ni havas la decidemon kaj memfidon 
sekurgardi nian pozicion kaj ni donas 
al vi garantion pri tio. Ni sekvos la 
ckzemplon de K-do Saburov.” Estas 
vere ke ili ĉiuj sekvis la ekzemplon 
de Saburov kaj firme tenadis sian 
pozicion.

Tiu ĉi bataliono batalis de Norda 
Koreio al la suda bordo de Ham- 
Rivero. En la montaro proksime de 
Kjunganli ili renkontis alian korean 
knabon. La knabo estis 13-jara kaj 
venis de Kaipin-Gubernio. Li ja 
havis antaŭe tre bonan kaj varman 
hejmon, sed la tuta familio suferis 
la saman malfeliĉon kiel tiu de la 
supre dirita knabo Kim. La Usonaj 
malamikoj mortigis liajn gepntrojn, 
fraton ^aj bofratinon kaj bruligis 
ilian domon. Kaipin estas 100 kilo- 
metrojn de Kiunganli. Same kiel Kim, 
tiu knabo ankaŭ ne povis diri kiel 
li faris tiel longan vojaĝon.

La knabo cstis malgrasa kiel skc- 
leto kaj surhavis someran veston en 
tia frosta vintro. Iutage li iris sola 
kaj melankolia al la kuirejo de la 
maŝin-pafila roto, prenis pecojn da 
kaldron-algluaĵot de la tablo kaj ilin 
manĝis. “Kial li manĝas tion?” dc- 
mandis la batalantoj unu al alia, 
“certe 
donu
tempo la knabo rcstadis ĉe la noko- 
nataj “bonkoruloj” (tiel homis li la 
volontulojn) kaj komencis vivi sen- 
zorge.

Multaj el la batalantoj de tiu bata- 
liono iam vidis la Sovetian filmon, 
“La Filo de la Regimento.” lli 
admiris tiun kuraĝan skolton 
amis tiun ĉi korean knabon 
parencan. Kiam ili ricevis sian
eion de sukero, ili ĝin donis unuc 
al la knabo kaj ^iam ili ricevis sian 
porcion de enladigita manĝajo, ili 
faris la samon. Ili fosis por li 
specialan kontraŭ-aeratakan Ŝirme- 
jon kiu estis bone konata. ul la tuta 
roto. 
akvo.
bano estas ja granda afero kaj 
kiuj iam restis tie »bone scias 
malfacile estas varmigi akvon.

En tia cirkonstanco la knabo 
tis grandan kontenton. 
ĉiun batalanton “onklo”. 
por amuzi ilin.
ĉinan lingvon. “Kiam la usonanoj 
estos forpelitaj”, li diris, “mi iros 
kun vi, onkloj. al Ĉinio.”

La feliĉa vivo de tiu knabo ne 
longe daŭris. Post 3 aŭ 4 tagoj la 
batalantoj ricevis novan komision 
kaj ili devis marŝi antaŭen kaj ataki 
la malamikojn. Ĉiuj el ili ne volis 
disiĝi de la knabo, tamen ili ne povis 
lin kunporti al la fronto. Post longa 
interkonsiliĝado, ili povis fari nenion 
alian ol peti konsilon de la batalion- 

(daŭrigota sur p. 34)

reatakis nin

li ostas treege malsata. Ni 
al li rizajon.” Depost tiu

ĉiuj 
kaj 

sen- 
por-

Tiu ĉi taĉmento estis atendanta 
okazon por batali kaj ili ne povis 
resti longan tempon. La komandan- 
to sendis du kurierojn kunporti la 
knabon kaj rapidege skribitan lete- 
ron al la supera oficiro, proponante 
ke la knabo estu sendata al la post- 
fronta serv-sekcio kaj de tie al nia 
patrolando.

La knabo iris al la nordo—al nia 
patrolando. La taĉmento iris al la 
sudo—al la direkto kie la malamiXoj 
faris atakon. La larmoj de la knabo 
jam engutis en iliajn korojn kaj r.un 
kun fajro de kolero en la brusto ili 
serĉis la komunajn malamikojn de 
la ĉina kaj korea popoloj.

La taĉmento marŝadis antaŭen tra 
la montaro de Norda Koreio. Ki*m  
ili alvenjs al klifo proksime de 
rivereto, subite unu kuriero kuris al

‘Tiam”, li pensis, “tiuj infanoj ankaŭ 
estis tre kompatindaj, sed ilia patrino 
ankoraŭ akompanis ilin. Tiu ĉi 
korea infano eĉ patrinon ne havas.” 

Kion fari? La konflikto inter lia 
devo kaj la infano treege embarasls 
tiun ĉi junan komandanton. Li 
venigis la kondukanton kaj diris in- 
time al li: “Tiu Ĉi infano jam ne 
havas patrinon. Oĉjo, trovu lokon 
por ĝi cn via domo kaj zorgu pri ĝi. 
Bonvolu refari por ĝi veston el tiuj 
ĉi ĉemizoj kaj rigardi ĝin kiel mian 
fratineton. Post nia triumfo mi 
certe revenos ŝin viziti.”

Post ne longa tempo Ĉen Te-zun 
partoprenis en furiozan batalon en 
Norda Koreio. Li ricevis gravan 
taskon kun malgranda nombro da 
batalantoj kontraŭbatali kaj alkroci 
la malamikojn kaj ŝirmi la agadon

IIi ankaŭ banis lin per varma
Sur la koreaj batal-kampoj 

ĉiuj 
kiel

sen-
Li nomis
Li kantis

Li lernis de ili la
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-------------------------------------------------------------------------- EL POPOLA CINIO--------------------------------------------------------- ------------------

Jen la Usona Armeo! Historieto de Clement Pretrasiewerz, sergmto de la lla Roto, 
la 23a Regimento, la 2a Divizio de LJsona Armeo

Tan Ven-Ĵuej
De kiam la invadarmeo Usona 

suferis gravajn malsukcesojn en 
Koreio, la militprovokistoj, kiel Tru- 
man, MacArthur kaj aliaj fanfaronis 
foje kaj refoje ke ili sendos pli da 
trupoj al Koreio, sed malgraŭ tio ili 
povas neniel kaŝi sian malfortecon 
manko de homforto. La Usonaj 
oficiroj kaj soldatoj kaptitaj lasta- 
rtempe de la ĉinaj volontuloj kaj la 
Korea Popola Armeo jam plene 
malkaŝis la perpleksan situacion de 
Usonaj invadantoj en ĉi tiu rilato.

Dum la invadmilito en Koreio la 
perdo de Usonaj trupoj estas tre 
granda. Dum la Dua Mondmilito la 
Usona Armeo perdis nur iom pli ol 
270,000 homojn sed en la pasintaj 
naŭ monatoj ĝi jam perdis 100,G00 
(laŭ la cifero citita en New York 
Daily Worker, la 4an, marto, el la 
New York Herald Tribune). Sufiĉe 
fatala al Usono estas tia perdo de 
soldatoj, tial ke suferante pezan 
baton, la Usonaj divizioj operacian- 
taj en Koreio ne povas ricevi 
ĝustatempajn rekrutojn por anstataŭi 
la perditajn. Ofte la nombro de 
soldatoj en unu regimento egalas 
tion en bataliono kaj tio en bataliono 
fakte ankoraŭ ne sufiĉas por unu

Sin anoncas al la rotestro Iras skolti Kaptita.

de Li Aje en la Agrara ReformoLevigo
(daŭrigo de p. 37) 

junulino plej frue vizitis ĉiun ajn 
kunvenon. Kiam okazis kunvenc 
nokte, eĉ en alia vilaĝo, ŝi ankaŭ 
kun torĉo en mano iris partopreni 
kun ŝanceliĝantaj paŝoj. Kun mal- 
fermegitaj okuloj ŝi observadas la 
bienulojn. Aŭdante onidiron ŝi tuj 
demandas pri la deveno, kaj trovinte 
kontraŭleĝajn agojn de la bienuloj 
ŝi tuj raportas ilin al la Kamparana 
Asocio.

Perspektivo post la levigo
En la tago kiam okazis la “leviĝa 

kunveno”, Man-ze kaj Liaŭ-ĉen leviĝis 
frumatene. Ankaŭ leviĝis ĉiuj kam- 
paranoj de Hutu-domo. La kunveno 
estis malfermota la duan h. ptm., 
kaj la geknaboj jam antaŭ longe 
grimpis sur la per koloraj silkru- 
bandoj ornamitan podion sur kiu 
pendis la portreto de Prezidantn 
Maŭ. Ili kantis jen “Kiu vivtenas 
kiun” jen “Floras ferarbo de mil 
jaroj”, vere pli ĝoje ol ĝui 10 nov- 
jarojn. Sur la kolonoj de la podio 
surgluiĝis paro da ruĝpaperaj 
sloganoj: “Forigu la feŭdalismon per 
revolucio” kaj “Defendu la patro- 
landon kontraŭ Usono”. Supre. est:*  
horizontala skribaĵo “Tutmondaj 
kamparanoj apartenas al unu fami- 
lio”— ia p]ej forta el la devizoj por

* ĝenerala nomo por plendkunveno 
kaj likvidkunveno

t Infan-novedzino: En la feŭda 
tempo, malriĉuloj vendis sian 
knabinon al riĉula familio kiel 
sklavinon, kiu edziniĝos al ilia 
filo kiam ŝi maturiĝis.

t ptz-unuo en Ĉinio, egalas al 31.25 
gramoj.

( # x Ŭ )
roto. Iam ili vole-ne-vole replenigas 
siajn trupojn per sudkoreianoj. La 
proporcio de Sudkoreiaj soldatoj cn 
kelkaj divizioj iam atingis pli ol 
trionon. Melvin Star, rotestro de la 23a 
Regimento de la 2a Divizio, kaptita en 
Hoengsung-batalo, diris: “Laŭ la 
formacio de Usona armco unu roto 
devas havi ĉirkaŭ 225 oficirojn kaj 
soldatojn, sed dum longa tempo mia 
roto havis nur pli ol kvindek. kaj 
poste ĝi estis replenigita per kvindek 
Sudkoreiaj soldatoj kaj nur lasta- 
tempe atingis la nombron de cent 
kvindek.”

Per kio la Usonaj invadantoj re- 
plenigas siajn trupojn cn Koreio? 
Unuflanke ili eltiras soldatojn el 
aliaj trupoj kaj aliflanke rekrutigas 
novajn soldatojn kaj rezervanojn. 
“Sufiĉas, se ili povas servi kicl 
kanonfuraĝo sed ne gravas ĉu ili 
povas batali aŭ ne” kaj tial ŝipon post 
ŝipo la rekrutoj estis transportitaj de 
la alia bordo de Pacifiko. Sed kiaj 
estas la soldatoj? De la militkapt- 
itoj lastatempaj ni povas scii la 
kvaliton de la rekrutoj.

Jacob Scott, unuaklasa soldato, jus 
gradiĝinte de liceo rekrutiĝis en 
lasta oktobro, kaj kiam li nur cller- 

fortikigi la kamparanan fronton.
Por gardi la bovojn de la murdo 

de la bienuloj, kelkaj bovoj, kiujn 
oni konfiskis de la bienuloj, estis 
provizore bredataj en kamparanaj 
hejmoj; ĉi-matene oni ilin clkon- 
dukis kaj ligis ĉe la arboj destinitaj 
de la Kamparana Asocio. Antaŭ la 
placo plene amasiĝis kultur-instru- 
mentoj konfiskitaj: *akvo-radoj,  
bareloj, gren-ventoliloj. Sur ili 
la bienuloj estis per lako skri- 
bintaj ekz.: “Hu . . . aĉetis en
la jaro.......”, nun la kamparanoj
skribis per kreto: “Dankon al Prezi- 
danto Maŭ” “Bone produktu por 
konstrui novan Ĉinion”. La geknaboj 
tamburis kaj tamtamis. La rcspon- 
deculoj de la Kamparana Asocio 
elprenis kelkajn pakegojn da ter- 
aktoj de la bienuloj, zorge volvitaj 
per bona papero aŭ silko, sur kiu 
surskribiĝis diversspecaj kruelaj 
ekspluataj kondiĉoj. La kamparanoj 
kun indigno rigardis la amason da 
sklavigaj kontraktoj, kraĉis al ili. 
kaj pikegis ilin per lancoj.

Dum la bruligado de la ter-aktoj 
de la bienuloj, la kamparanoj ĝojis 
aplaŭdante kaj saltante. Petardoj 
krakadis. Klakfrapantc la manojn 
la kamparanoj levis sian kapon kaj 
fikse rigardis la nigrajn papercin- 
drojn ŝanceliĝante ŝvebantaj alten,

Surbordiĝas fce Fusan Atendante ekspedon A1 la fronto

nis pafi post semajna trejnado li estis 
sendita al Koreio kiel infanteriano 
de la 3a Roto, la 1-a Baltaliono, la 9a 
Regimento de la 2a Divizio. Post lia 
alveno al Koreio, li ankoraŭ ne 
havis la ŝancon por pafi.

La deksepjara duaklasa soldato 
George Menamala, antaŭe estis klari- 
onisto de la 3a Divizio, kiu postenas 
en Usono. Sendite al Koreio en 
lasta decembro, li estis asignita kiel 
maŝinpafisto de la 5a Roto de la 21a 
Regimento en la 24a Divizio. Li 
plendis: “Mi pensis ke ili sendos min 
al Tokio sed Dio scias, kiel mi estis 
sendita al Koreio entute netrejnite. 
Por klarioni mi estas lerta, tamen 
por pafi mi estas tute malsperta.” 
Li estis kaptita en sia unua batalo.

Oscar Booker, unuaklasa soldato 
de la 3a Roto de la 9a Regimento de 
la 2a Divizio, estas negro absorbita 
en kuirado ekde junaĝo. Antaŭ 
multaj jaroj li jam decidis fariĝt 
konata kuiristo, kaj iam lernis 
kuiradon en speciala lernejo. Poste 
li ĉesigis la studadon pro financa 
malfacilo, soldatiĝis en aprilo de 
lasta jaro kaj fariĝis kuiristo en la 
trejna kampejo por rekrutoj. Post 
kiam li estis sendita al Koreio li 
estis ordonita manipuli fusilon 
anstataŭ legomon kaj kuirpoton”.

kvazaŭ timante ke la cindroj falus 
kaj refariĝus sklavigaj kontraktoj.

Li Aje, kiu staris inter la hom- 
amaso, eklarmis. Rigardante la 
ŝvebantajn papercindrojn en la 
serena ĉielo kaj la distribuaĵojn 
kiujn ŝi ricevis, ŝi diris kortuŝite: 
Se Prezidanto Maŭ venus kelkajn 
jarojn pli frue, mia Hu Juen-kuej 
certe povus vivi ankoraŭ dekkelke 
da jaroj, kaj sub lia protekto ĝui 
iom da*  bona vivo.

Ni forlasis Ŝinĉuang-vilaĝon en la 
frumateno de la sekvinta tago post 
la “leviĝa kunveno”. Mia penso ofte 
reiras al Li Aje. Nun ili estas jam 
plugantaj sian propran teron. Post 
kelkaj jaroj, kiam la agrikulturo de 
nia lando surpaŝos la vojon de mo- 
deritiĝo, same kiel centoj kaj miloj 
da junaj kamparanoj leviĝintaj, kiom 
ĝoje kaj diligente Man-ze kaj Liaŭ- 
ĉen veturigos traktorojn plugante 
sur la bruneta kaj fekunda tero de 
Hur.an.

Trad. Jungsen

Andrew Ross estis sperta mekani- 
kisto dum la Dua Mondmilito, kaj 
retiriĝinte de servado postmilite, li 
servis kiel teknikisto en iu manŝin- 
fabriko. Timante ke li estos sen- 
labora, kiam alvenis la krizo, li sin 
registris kiel rezervano, sed dum ĉi- 
tiuj jaroj li neniel profitis el la 
armeo. Subite li ricevis en lasta 
novembro sciigon de la Ministerio de 
Armeo, ke li denove armeaniĝu 
ĉifoje ne kiel mekanikisto, sed in- 
fanteria soldato.

Unuaklasa soldato de la Roto 38a 
Regimento, la 2a Divizio, Frank Dil- 
lon, havas altgradan miopecon. Ĉar li 
volis lerni teknikon de radio, li 
soldatiĝis en aŭgusto 1945, sed 
restinte en la trupo nur dum unu 
kaj duona jaroj kiel radikomunika 
soldato, li retiriĝis de servado. Poste 
li lernis en universitato dum tri 
jaroj kaj estis konskriptita en lasta 
decembro. Kiam ili sendis lin al 
Koreio por replenigi la infanterion 
de la 2a Divizio, li nur ricevis trcj- 
nadon dusemajnan. Mi demandis lin: 
“Portante tiel altgradajn okulvitrojn 
kiel vi povas ĝuste celi?” kaj ekle- 
vante siajn ŝultrojn, li diris: “Dio 
scias! Antaŭe ili ne akceptis tian kia 
mi por infanteriano, sed, vi scias, 
kiom mankas al ili infanterianoj 
nun!”

Oni diras, antaŭe hemoioiduloj en 
Usono pŭvis liberiĝi de militservado, 
sed nun la maljunaj, malfcrtaj, mal- 
sanaj, ĉiuj estas konskriptitaj. E1 la 
centoj da militkaptitoj estas multaj 
marasmuloj, eĉ ne malmultaj havas 
gravajn malsanojn. James Earl, 
kaporalo de la 3a Roto, la 19a Regi- 
mento, la 24a Divizio, suferis de 
anemio dum multaj jaroj. Robert 
Bunnell de la 7a Roto, la 21a Regi- 
mento, la 24a Divizio estas ftizulo 
en la dua periodo. Aliaj suferas de 
malsanoj kiel de stomaka ulcero 
kronika bronkito ktp. fciam ili 
parolis pri sia malsano, ili plendis 
unuvoĉe ke la generaloj de Penta- 
gono ne indulgas eĉ tiajn malsanu- 
lojn kiaj ili.

Per tiaj rekrutoj repleniĝas la 
severe batita Usona invadarmeo. 
Estas senbezone diri kiel mizera 
estas ilia batalforto. La taglibro de 
Clement Pretrasiewerz, serĝento de 
la lla Roto, la 23a Regimento, la 2a 
Divizio. estasSnteresa ironio kontraŭ 
si mem:

20an, jan. Surbordiĝis ĉe Fusan.
21an, jan. Atendis ekspedon. 
22an, jan. Ekiris al la fronto.
23an, jan. Sin anoncis en la roto.
28an, jan. Iris skolti.
29an, jan. Kaptita.
Pi etrasiewerz estis nova rekruto, 

Kaj nun lia posteno atendas novan 
rekruton.

Trad. Ilin
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Patrino kun sia infano sub regado 
de Kuomintang-reĝimo (lignogravuro 

de Ĉaŭ Jan-nian).
AJE Aje signifas

“Avinjo” en la Hunan-a dialekto» 
malalta, kaj malgrasa maljunu-

Ŝinĉuang- 
fino de 

Ĝijare, 
de jan- 

la Kam-

L1
estas -----
lino de Hutu-domo ), Ŝin-
Ĉuang-Vilaĝo Jojang-
Gubernio Hunan-Provin-
co ( En ŝia buŝo restas nur
kelkaj putraj dentoj. Sur ŝiaj alte 
elstarantaj vangostoj ŝrumpas mal- 
streĉa haŭto; ŝiaj okuloj ofte larmas. 
Ŝi aspektas tiel maljuna kvazaŭ pli- 
ol-70-jara, kvankam ŝi estas efektive 
nur 54-jaraĝa. Antaŭ la liberiĝo, ŝi 
almozadis tra la tuta vilaĝo kun 
korbo sub la brako kaj kun 8-jara 
filo nomata Man-ze ivflj-f*)  kaj 16- 
jara filino nomata Liaŭ-ĉen ( T.&P • 
Ŝi estis homo plej abomenata de la 
bienuloj en la vilaĝo.

La agrara reformo de 
vilaĝo komenciĝis en la 
la pasinta novembro. 
posttagmeze de la 25-a 
uaro, la unua filio de 
parana Asocio de Ŝinĉuang-vilaĝo 
okazigis “leviĝan kunvenon”* antaŭ 
la placo dc Hutu-familio. Post 54 
tagoj Li Aje tute ŝanĝiĝis en alian 
homon kiel centoj kaj miloj da 
kamparanoj savitaj dc la agrara re- 
formo. Ŝi ne nur ricevis porcion da 
tero, sendis sian filon al elementa 
lernejo, kaj .eksedzinigis sian filinon 
kiu estis donita al ftizulo kiel infan- 
novedzinot; sed ankaŭ rektigis sian 
dorson distretitan de la diabloj de 
la malnova mondo.

Ŝia vivo povas esti rigardata kicl 
mejloŝtono sur la vojo irata de la 
vasta ĉina kamparanaro batalante el 
la senfunda abismo de feŭda socio al 
nova demokratio. Sur tiu mej- 
loŝtono gravuriĝis la travivajoj de 
la kamparanoj dum la sufera pro- 
ceso, kaj markiĝis la sennombraj 
krimoj de la komplotantaj bienuloj. 
imperiistoj kaj Kuomintang-banditoi.

Dikd kontlibro
Laŭ la paroloj de Li Aje en la 

“plenda kunveno” kaj “likvida kun- 
veno”, mi iom analizu la dikan kont- 
libron de ekspluatado kaj malutilado 
faritaj al ŝi de la kanibala malnnva 
socio.

En ŝia 2-jara aĝo ŝia patrino mor- 
tis. Ŝia patro estis ŝuisto. Kompre- 
neble estas malfacile por vidvo 
vivteni sin kaj sian infanon per 
manlaboro. Pro tio la patro kaj

Leviĝo de Li Aje en la Agrnrn Reforino
Ŝiaŭ Cian It)

ke oni denove

kaj krome plugi 
porkojn. 

ankoraŭ ne 
kaj 

estis
insul- 
batata

ŝi ed-

la

sangigis 
li trans- 
lcaj dor
septcm-

varmega kiel fajrujo, kaj 
svenis. Tamen

eĉ medikamenton
la bruta 
ne aĉetis

malgrasa

filino ambaŭ devis vivaĉi kun 
mal-plenaj stomakoj.

Je la 8-jara aĝo ŝi estis sen- 
dita al iu familio kiel infan- 
novedzino La bopatrino estis 
terure tirana. Ĉiutage ŝi de- 
vigis ŝin porti kelkajn sitelojn 
da akvo, ŝpini tri liang-ojnt 
da ŝpinaĵo, 
kampojn kaj nutri 
Tiel laboregante ŝi 
povis eviti batojn 
tojn. Kelkfoje ŝi 
cltirite el la lito.

Kiam ŝi estis 15-jara, 
ziniĝis. La edzo estis diboĉulo, 
kaj ĉiutage vetludis ekstere» 
Ŝi iris labori en bienula hejmo: 
balai, kuiri, kaj lavi vestajojn 
de pli ol 10 personoj. Estante 
21-jara ŝi naskis infanon, sed 
pro la manko de lakto por ĝin 
nutri, post nelonge ĝi mortis 
pro malsato.

Nun, la bopatrino restis 
same tirana al ŝi, kaj la edzo 
ankoraŭ diboĉa. Laborinte en 

bienula hejmo ses jarojn, ŝi kaŝe 
ŝparis 100 ĉenojn da kupromoncroj 
(1 ĉeno konsistas el 50 moncroj), pcr 
kiuj ŝi elaĉetis sian liberecon kaj 
edziniĝis al Hu Juen-kuej ( Ĵtft) 
servisto de Hutu-domo.

“Se oni volas gajni de bruto, oni 
devas dormi kun bruto.” Tio pre- 
zentas la vivon de la geedzoj ĉe la 
bienulo. Ili manĝis manĝorestaĵojn 
kaj loĝis en bovostalo.

Dum ĉiu sezono de la jaro Hu 
Juen-kuej vivis kun terpecoj. De 
frua printempo li jam devis plugi, 
kaj la glaciiĝintaj kotopecoj en la 
kampoj tranĉvundis kaj 
liajn plandojn. En julio 
ĉerpis akvon ĝis meznokto 
mis sur la akvorado. En 
bro li rikoltis la pajlon ankaŭ ĝis 
meznokto. Ĉiujare li rikoltis pli ol 
70 hektolitrojn da greno, sed ne 
povis esti certe por li gajni 10 hek- 
tolitrojn. Lia korpo ne estis forta. 
En somero li transĉerpis akvon sub 
la suno 
fine li 
bienulo 
por li.

Li Ajc—malgranda kaj 
virino, naskis tamen ne malmulte da 
infanoj. De sia dua edzo ŝi naskis 
entute 13 infanojn. Krom tiuj du 
kun ŝi vivantaj, ankoraŭ estas unu, 
kiu veturigas boaton ĉe Jojang; la 
ceteraj dek jam mortis infanaĝe. Ili 
mortis tiel: 1. Sub la reakcia regado. 
eĉ la gepatroj ne povis manĝi sate, 
ili kompreneble ne povis vivteni in- 
fanojn. Kiam infano naskiĝis, ŝiaj 
mamoj estis tamen sensukaj. La in- 
fano estis malgrasa kvazaŭ skeleto. 
IIi ne havis eĉ pecon da tuko por 
ĝin vindi. De bonkoraj najbaroj la 
gepatroj pruntis garbon da pajlo. Sod 
uzante ĝin por kovri la infanon ŝi 
ne povis ne samtempe eltiradi la 
pajlerojn por hejtado. Ticl la pajlo 
iom post iom malmultiĝis. kaj kol- 
kajn tagojn postc, 
ĉesis spiri pro la frosto. 
knabo, kiun ili tiel 
kigis per almozado, 
al deviga militservo 
en nokto hundboja.

La najbaraj riĉkamparanoj kaj 
bionuloj estis samaĝaj kiel ŝia knabo, 
sed ilin neniu devigis al militservo 
Nur ŝia knabo estis forprenita kaj 
neniam revenis. tAntaŭ la liberiĝo 
ŝi tre timis dumnokte la hundbojojn 

la infano fine
2. Unu 

malfacile Kres- 
cstis forprsnita 
de Kuomintang

en la vilaĝo, opiniante
venas forpreni de ŝi knabon al milit- 
servo.) 3. Kelkaj infanoj malsaniĝis 
de ordinara malsano, ekz. febro, 
lakso, sed pro manko dc mono ili 
ne estis kuracataj kaj sekve mortis. 
Nur unu el ili vivis ĝis sia 8-a jaro. 
4. ŝi konfesis ĝemante ke la oka 
infano estis mortigita de ŝi en akvo- 
kuvo je la naskiĝo. Tiam ŝi racie 
pensis: estus pli bone tuj fini ĝian 
suferadon ol lasi ĝin morti post 
kelktaga vivado. Sed post iio ŝi 
ploris, dum pluraj tagoj ĝis ŝiaj 
okuloj ŝveliĝis. Poste ŝi ne plu povis 
sin lasi tiel fari.

* Hu Juen-kuej estis diligenta kaj 
honesta kamparano. Ili kunvivis tre 
harmonie. Dum la okupado de Ja 
japana invadarmco li estis devigita 
de bienulo, kiu estis centfamiliestro, 
labori por la japanaj diabloj. Li 
laboris sensalajre, sed ankoraŭ rice- 
vis frapojn, kiam ili malkontentetis 
pri li. Depost sia sveno en la kampo 
dum la somero, lia sano jam despj’ 
malboniĝis. Ĉi-foje li revenis hej- 
men preskaŭ rampe. Lia tuta korpo 
estis trempita en sango. Li Aje ven- 
dis objektojn por kuracigi lin, kic« 
korpo pusis, buŝo sputadis sangon 
kaj sur kies vundoj rampetis Vermoj. 
Sed fine, cn iu vespero li elspiris 
sian lastan spiron.

Post pli ol 30 jaroj da laborado la 
geedzoj aĉetis kompatinde mal 
grandan bienon. Por pagi al kura- 
cisto kaj aĉeti ĉerkon, ŝi pruntis iom 
da greno de bienulo. Post, la en- 
terigo de ŝia edzo la senkora bicnulc 
ekspluatis ŝin per procentego de 
gcometria progrcsio, ĝis ŝi tute sen- 
haviĝis. Ekde sia 8-jara aĝo ŝi jam 
laboris kiel sklavo, kaj nun post 45 
jaroj, al ŝi restis nur du kabanaj 
ĉambroj el herbaĉo, forno el 3 briko.j 
kaj la sorto de almozulino.

procento, si 
greno kaj 4 
procento de 
tamen estis,

Si ekkomprenis
Milite, Hunan-Provinco estis liber- 

igita jam en la aŭtuno de 1949, sed 
Li Aje, kiel centoj kaj miloj da kam- 
paranoj en la Ccntra-Suda Regiono, 
ekspiris libere nur de la dua duono 
de la pasinta jaro. Dum la malaltigo 
de la ter-luprezo kaj 
reprenis 300 litrojn da 
arĝentajn dolarojn da 
la bienuloj. Pli grave 
ke ŝia pozicio en la vilaĝo nature 
altiĝis: ŝi povis esti dungata rikolti 
kotonon kaj ŝpini. Pasintjarc ŝi eĉ 
faris por Man-ze kaj Liaŭ-ĉen novajn 
vestalojn.

kaj
(daurigo sur

Nun ankaŭ maljunulino partoprenas interhelpan grupon por spinado

Kiam la laborgrupo de agrara re- 
formo jus atjngis Ŝinĉuang-vilaĝon, 
same kiel aliaj malriĉaj kaj dungitaj 
kamparanoj kiuj estis subpremataj 
la plej longe kaj fortc, Li Aje ne 
tuj aktiviĝis. En sia pcnso ŝi an- 
koraŭ kredis la fatalismon “ĉion des- 
tinas la sorto". kiun fabrikis la re- 
gantaj klasoj de la pasintaj epokoj. 
Unuflanke ŝi malamegis la bienulojn. 
sed aliflanke ŝi timis ke revenus la 
tempo de sanga 1927 kiam la bienu- 
loj restarigis sian regadcn kaj venĝc 
mortigis la kamparanojn. Komence 
ŝi ankoraŭ dubis ĉu la Kamparana 
Asocio akceptus ŝin almozulinon. 
opiniante ke la mondo apartenas al 
la “nobluloj”, sed ne al honestuloj. 
Ŝi ankaŭ ne bone komprenis la pro- 
blcmon: ĉu la bienuloj vivtenas la 
kamparanojn aŭ la kamparanoj la 
bienulojn. luj kamparanoj eĉ 
pensis: Prezidanto Maŭ jam volas 
helpi nin kamparanojn, kial li ne 
presigus monbiletojn por aĉeti kaj 
distribui al ni la tcron de bienuloj?

Tiam la riĉaj kaj mezriĉaj kam- 
paranoj en la vilaĝo montriĝis 
iom pli aktivaj, almenaŭ ili koinpre- 
nis kion signifas la agrara refurmo, 
tion leginte jam antaŭe en ĵurnalo. 
Kaj la lakeoj de la bienuloj despti 
sin entrudis tien kaj reen kiel kobi- 
toj. 'Sed la laborgrupo do’ agrara 
reformo ĝuste intime rilatiĝis kun 
kamparanoj, kia Li Aje. kun ĉifona 
vesto, malpura domo kaj malsprita 
parolo, kaj sin bazis sur ili. lu kadro 
vizitis la hejmon de Li Aje, helpis 
sin labori kaj parolis kun ŝi. Tio 
fine eltiris el ŝi ŝian nuJfoliĉan tra- 
vivajon. Plorante ŝi rakontis, kaj la 
kadro ankaŭ ne povis deteni sin de 
ploro.

Nun Li Aje eksciis, kiu morligis 
ŝiajn edzon kaj infanojn; kaj ke la 
bienulo ne estas destinita de 
sorto vivi lukse, sed pro tio ke la 
bienulo deprenis 60 hektolitrojn el 
la 70 hektolitroj da greno kiun Hu 
Juen-kuej rikoltis ĉiujaie

De la politika ptopagando si an- 
kaŭ ekkomprenis, ke jam renversiĝis 
por ĉiam Kuomintang kiu terure 
ekspluatis la ĉinan popolon jam 
neniam povos reveni. ŝi ckkonsciis 
ke la sorto estas tenata en la pro- 
praj manoj de la malriĉuloj; so la 
bienuloj ne estos faligitaj, Man-zc 
kaj Liaŭ-ĉen ankaŭ ne povos vivi 
bone.

Post la klariĝo do sia penso, tiu 
malgranda kaj malgrasa

p. 36)
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LA BATALO DE 2,200,000 KAMPARANOJ KONTRAŬ NATURO
-------- Raporto pri subjugado de la Huaj-Rivero----------

Popolo leviĝinta havas plenan 
fidon ne nur pri la frakaso al ĉiaj 
imperiistaj intrigoj, sed ankaŭ pri 
la konkero de natura forto, kies 
kaprico ofte kaŭzas katastrofon al 
la vasta popolamaso. Tion plene 
manifestas la batalo de la ĉina 
popolo kontraŭ inundo de la Huaj- 
Rivero (}(0M > •

En la historio la ĉina popolo estis 
konstante minacata de la inundegoj 
de la grandaj riveroj. Unu el ili 
estas Huaj-Rivero, kiu, dum la 
reakcia regado en la lastaj cent 
jaroj, kaŭzis jam 15 katastrofajn 
inundojn.

Huaj estas unu el la ĉefaj riveroj 
en Ĉinio. Ĝi najbaras norde kun la 
Flava Rivero (ĵlfM) kaj sude kun 
la Jangze-Rivero (ffiTZf > ■ Okci- 
dente ĝi estas limigita de la mon- 
taroj Funiu (-fVHIl) kaj Tungpaj 
(fflKllH ) kaj oriente etendiĝas ĝis 
la maro. La tuta baseno de la Huaj- 
rivero inkluzivanta siajn branĉojn 
ampleksas 280,000 kvadratajn kilo- 
metrojn, t.e. ok oblojn pli granda ol 
Nederlando.

Tiu ĉi regiono havas tre riĉan 
agrikuiturajn produktojn. Abundas 
rizo, tritiko, fabo, milio, maizo, 
arakido, sezamo kaj aliaj. Entute 
55,000.000 loĝantoj troviĝas ĉi tie kaj 
160,000,000 muoj da kulturata tero 
sternigas sur la granda ebenajo. Sed 
malfeliĉe la popolamason en tiu ĉi 
regiono konstante minacis inundegoj 
kaj sekecoj, kiuj signifas al ili mal- 
saton kaj morton. La du lastaj 
inundoj okazis en 1931 kaj 1950. Tiam 
estis inunditaj 77,000,000 kaj 40,000,-

Kadro laboras kune kun 
kamparano en la akvo 

000 muoj da kulturata tero respek- 
tive:

Estis ambaŭ naturaj kaj politikaj 
kaŭzoj por tiaj ofte ripetataj 
katastrofoj. Geogrkfie la supra 
parto de tiu baseno estas bor- 
derata de montregionoj en la 
norda, okcidenta kaj suda flankoj. 
Kaj malsupre la tutan basenon for- 
mas granda ebenajo, kiu iom post 
iom malaltiĝas de okcidento al 
oriento, sed la dekliveco pli kaj pli 
malgrandiĝas. Pluvsezono en la tuta 
regiono koncentriĝas en kelkaj 
semajnoj de julio kaj aŭgusto. Tio 
kaŭzas malfacilon por rapida defluo 
de la’pluvakvo koncentirĝinta en la 
rivero.

Kio pli katastrofa estas la en- 
trudiĝo de la Flava Rivero en la 
malsupran parton de Huaj-Rivero 
kaj ĝiajn branĉojn. Tio okazis jam 
du fojojn. Rezultato de la unua 
fojo en 1495 estis la obstrukciĝo de 
la malŝupra parto de Huaj-Rivero 
kaj tio devigis ĝin flui al la maro 
tra la Granda Kanalo (5SM> kaj 
Jangtze-Rivero. La dua fojo okazis 
en 1938. Tiam la Kuomintang-aj 
banditoj pro konsideroj militaj for- 
kondukis la Flavan Riveron flui de- 
nove suden entute ignorante la 
vivojn de miloj kaj miloj da kam- 
paranoj. Ekde tiam la riverujo de 
Huaj-Rivero kaj ankaŭ multaj el 
ĝiaj branĉoj estis refoje forrabitaj 
de la Flava Rivero, kiu alportis tiom 
da feĉo al la riverujo kaj rompis 
grandan parton de la estintaj digoj. 
En 1946 la Flava Rivero revenis al 
sia norda vojo, sed la riverujoj 
preskaŭ ebeniĝis kun la digoj. Tial 
inundo en la pluvsezono fariĝis jam 
neevitebla.

Giganta kaj senespera ŝajnas esti 
la batalo por bridi Huaj-Riveron sub 
tiaj kondiĉoj. Tamen la ĉina popolo 
sub la gvido de la Ĉina Kompartio 
nenion timas. Jam en la unua jaro 
de la fondiĝo de la Ĉina Popola 
Respubliko estis ellaborita kompleta 
projekto por konkeri por ĉiam la 
inundon en la tuta lando. Tio pri 
la Huaj-Rivero estas unu el la ĉefaj 
partoj.

Kio planita, tio farata. Laboro por 
bridi la Huaj-Riveron inkluzive 
la branĉojn al trankvila fluo 
kaĵ utilo al la popolo komen- 
ciĝis jam ekde*  lasta novem- 
bro kaj en tiu ĉi jaro ĝi antaŭen 
marŝas en pli granda skalo. Mobil- 
iziĝis en la baseno komence de la 
printempo ĉirkau 1,500,000 kam- 
paranoj kaj nun pliiĝas jam ĝis 
2,200,000.

Kiel djrite, unu el la ĉefaj kaŭzoj 
de inundo venas el tio, ke la mal- 
supra parto ne povas akcepti la tutan

kvanton da akvo de la supraj 
branĉoj. Tial en la supra parto la 
batalo estas centrigita en konstruado 
de akvokonservujoj. Nun ĉe mont- 
gorĝoj apud la riveroj Jing (£g), 
Hung (^) kaj Ĵu la tri tefaj
branĉoj de Huaj-Rivero en la 
okcidenta parto 4 novaj akvokonser- 
vujoj estas konstruataj kaj 4 lage- 
toj ĉe la rivero estas dragataj kaj 
laiĝigataj por helpi la akvokonser- 
von. Kaj ĉe la malgrandaj branĉoj 
estas 15 nove faritaj lagetoj kun 
transriveraj digoj. Ili ne nur servas 
kiel akvokonservujoj sed ankaŭ 
multe helpos al la irigacio.

Iom malsupre al la sudoriento 
giganta projekto por akvokonservujo 
estas efektivigata. En Huoĉiŭ ($t 

) iom okcidente de Ĉengjangkuan 
en norda Anhuej ( 

estas serio da lagoj 100 kilometrojn 
laŭlonge de Huaj-Rivero. Nun pli 
ol 200,000 kamparanoj entreprenas 
dig-konstruadon kaj -riparoh ĉirkaŭ 
la. lagoj. Ankaŭ kluzoj ĉe la 
enirejoj de la lagoj estas konstrua- 
taj. Kaj trans la Huaj-Rivero oni 
konstruas grandan transriveran 
digon longan je 533 metroj. Laŭplane 
5,000.000,000 kubmetroj da akvo 
estos konservataj per tiu ĉi aranĝo. 
Laboro en tiu ĉi parto estas la ĉefa

La Vilaĝo Ŝikoŭ Fariĝas la Meko por
Malgranda vilaĝo Ŝikoŭ () 

kaŝata inter la montoj de Suda 
Ŝansi-Provinco (Lirffi^), estas nun 
famkonata loko. Ĝi estas la hejmo 
de labor-heroo Li Ŝun-ta ( 
kaj liaj interhelpaj grupoj. kies 
klopodado kaj elpensemo trans- 
foimis ci tiun iam solecan vilaĝon 
en lokon de abundo.

Kamparanoj de mejloj ĉirkaŭe 
svarmadas tien por vidi kiamaniere 
Li Ŝun-ta kaj liaj grupoj laboras, 
kaj terkulturistoj tra tuta Ĉinio 
legados en tagjurnaloj raportojn pri 
iliaj metodoj.

La Vilaĝo Ŝikoŭ jam komplete 
ŝanĝi£is ĝis nerekonebleco dum ]a 
pasintaj jaroj. E1 amaseto da maizo- 
tigoj kaj terkabanoj ĝi fariĝis 
bela loko kun dekoj da novaj domoj 
kaj unu lernejo. Ĝiaj iam rokaj 
montdeklivoj ŝanĝiĝis en kulturataj 
ŝtupaj parceloj, dum vicoj post vicoj 
da arboj kovras la antaŭe kalvajn 
montetojn najbarajn. ŝafoj kaj 
bovoj sin paŝtadas kie vagadis antaŭe 
malsataj lupoj.

Ĉio ĉi tio estas la ellaboritaĵoj de 
Li Ŝun-ta kaj liaj interhelpaj grupoj. 
Li Ŝun-ta, kiu forlasis sian hejmon 
en Honan-Provinco (Mpff?f) en 
1932 pro malsatego kaj venis al la 
Vilaĝo Ŝikoŭ, estis unu el la unuaj 

Supre la bildo montras ia 
dragan laboron ĉe iu branĉo 

de la Huaj-Rivero

punkto de la printempa programo 
por la kontraŭinunda batalo ĉe 
Huaj-Rivero. Pli ol 7,000.000,000 
kubmetroj el la superflua akvo estos 
retenataj. Tio almenaŭ garantios la 
rikolton de pli ol miliono da hek- 
taroj.

Pli malsupre en la granda ebenajo 
de Nord-Anhuej preskaŭ tri kvaro- 
noj de miliono da kamparanoj bata- 
las laŭlonge de la rivero. Ili pli 
altigas la digojn je pli ol 9 metroj 
kaj konstruas novajn, kie la digoj 
ruiniĝis en la lastajara inundo. Tiu 
ĉi laboro estas akordigita kun la 
projekto en la supraj partoj, ke la 
digoj povu protekti la agrojn laŭ 
la bordoj eĉ kiam la akvonivelo 
atingus la rekordon de 1931, la plej 
alta en la lastaj cent jaroj.

Ĝisfundan solvon ĉe la malsupra 
parto oni ankoraŭ devas iom atendi 
ĝis la dua paŝo. Nun la laboro estas 
koncentrigita en la dragado de la 
nuna fluejo, riparo kaj altigo de la 
digoj laŭ la lagoj Paŭjing( 5Sf )• 
Kaŭjoŭ kaj ŝaŭPaj
'ffl) laŭ la Granda Kanalo. Milionoj 
da kubmetroj da terlaboraĵo estas 
farataj. Per ili oni intencas garantii 
la rikolton de miliono da hektaroj 
oriente de la lagoj.

La nordaj branĉoj de la Huaj- 
Rivero precipe la riveroj Suj (’$tM) 

kamparanoj en la Tajhang-Monta 
Regiono (^CfĴlJll®^ kiuj Ol'£anizis 
interhelpajn grupojn por prilabori la 
kampon.

Blokadite de la japanoj kaj atakite 
de senpluveco, la Tajhang-Montĉt 
Regiono estis ĉiam en malriĉeco kaj 
manko dum la unuaj jaroj de la 
kvina jardeko. Sur la agroj mankis 
laborantoj, ĉar granda nombro da 
viroj jam ekprenis armilojn kontraŭ 
la japanaj hordoj. Prezidanto Maŭ 
Ze-tung alvokis la kamparanojn 
venki la malfacilojn per la organizo 
de interhelpaj grupoj. Li ŝun-ta 
respondis senprokraste.

La unua interhelpa grupo de Li 
formiĝis en 1943. En la komenco ĝi 
havis nur ses membrojn, ĉar la aliaj 
kamparanoj estis malinklinaj iel 
rilatiĝi kun tia “neaŭdita aventuro.” 
Sed la malgranda grupo ekplugis 
peceton da tero kaj enspezis grandan 
sumon per dehakado de brullignoj. 
La nova aventuro pruviĝis sukcesa, 
tial aliaj vilaĝanoj ekinteresiĝis pri 
ŝi kaj el la dudek familioj de la 
vilaĝo aliĝis dekses kaj tri inter- 
helpaj grupoj estis formitaj. Ili 
kune plugis siajn kampojn kaj mal- 
fermis aliajn dek hektarojn da 
hekulturita tero, el kiuj kvindek
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Feliĉa Vivo de Laboristinoj

kaj Sifej (S8GMh kies riverujoj 
estis rumigitaj de la Flava Rivero 
estas ankaŭ riparataj kaj dragataj. 
Tio donos protekton almenaŭ al 160, 
000 hektaroj da agroj.

Giganta estas la skalo de la prin- 
tempa laboro. La tuta laboro kons- 
istas el 1.800 kilometroj de dig- 
konstruado. 770 kilometroj de river- 
dragado, 100,000.000 kubmetroj da 
terlaboraĵo kaj 47 arkajoj kaj kluzoj. 
Kaj tio ankoraŭ ne inkluzivas la 
grandajn transriverajn digojn lon- 
gajn je 1,470 metroj. Komparante 
kun ĝi la kreo de Suez-a Kanalo 
fariĝas jam nemenciinda.

Por bone efektivigi la projekton 
bridi la Huaj-Riveron centra stabejo 
estis starigita en norda Anhuej. 
Ĝi estas interligata kun la ceteraj 
punktoj per retoj da telefonoj, Re- 
gulajn raportojn ĝi ricevas kaj tial 
ĝi povas bone kompreni la tutan 
situacion kaj doni ĝustaternpan in- 
strukcion al la lokaj batalantoj.

La granda armeo de la kamparanoj 
apud la rivero laboras kun granda 
cntuziasmo kaj firma kredo al la 
venko super la kaprica rivero. 
Laŭlonge de la bordoj flirtas en 
brizo sennombraj ruĝaj flagoj, sub

Kamparanoj 
tunoj da terpomoj estis 
rikoltitaj. En la Vilaĝo 
ŝikoŭ manko de man- 
ĝaĵo fariĝis jam estin- 
taĵo kaj interhelpaj 
grupoj organizitaj de la 
vilaĝanoj en la ĉir- 
kaŭaj distriktoj pli kaj 
pli multiĝis.

Dum la sekvantaj 
jaroj multaj viroj for- 
iris al la fronto, kaj Li 
Ŝun-ta sukcesis iel 
venigi en siajn grupojn 
virinojn, kiujn malnova 
kutimo malpermesis 
labori sur la kampo.

Post la kapitulaco de Japanio, pli 
multaj lconsiloj kaj helpc/ estis rice- 
veblaj de la registaro. Plibomgitaj 
semoj ekalvenis. Ĉi tio kune kun 
lia nelacigebla serĉado por novaj 
tcrkulturaj teknikoj ege pliigis la 
agroproduktaĵojn. La maizo-rikolto 
preskaŭ duobliĝis pro la enkonduko 
de hibridaj semoj.

En la jaro 1950, la rikolto de la 
Vilaĝo «ŝikoŭ estis jam 75% pii alta 
ol la antaŭmilita, dum la tero kul- 
turata ankaŭ plivastiĝis tre multe. 
La vilaĝanoj, kiuj sin nutradis ĉefe 
per brano kaj sovaĝaj vegetaĵoj por 

kiuj la 2,200,000 kamparanoj kon- 
kuras unu kun la aliaj en labor- 
rapideco kaj eltrovo de novaj labor- 
metodoj por ke ili povu efektivigi 
la printempan programon pli frue 
ol la difinita tempo. Nokte la 
elektralampe prilumataj loĝejoj de 
la granda armeo brilas laŭ la bor- 
doj kvazaŭ nove starigitaj vilaĝoj. 
Sanitaraj stacioj estas starigitaj por 
la laborantoj. Ankaŭ la dramludaj 
trupoj rondiras de loko al loko por 
prezenti al ili teatrajojn kaj cete- 
rajn amuzajn programerojn. Orga- 
niziĝas inter ili ankaŭ lernaj grupoj 
por daŭrigi la batalon kontraŭ anal- 
fabeteco kaj informiĝi pri la kuran- 
taj eventoj.

La nuna laboro estas nur la ko- 
menco de la tuta projekto kontraŭ 
inundo de Huaj-Rivero. Pli grand- 
skala dragado de la riverujo komen- 
ciĝos en la lasta duono de la kuranta 
jaro. Kiara efektiviĝos la tuta plano 
du aŭ tri jarojn poste, tiam la 150- 
jara katastrofo, kiun la reakciaj 
reĝimoj dum cent jaroj ne povis 
konkeri, foriĝos por ĉiam, 160,000,000 
muoj da agroj estos savitaj kaj 55, 
000,000 popolanoj en la baseno vivos 
ĉiam feliĉe kaj abunde.

Honfan

Li Ŝun-ta kun sia plugilo
ses monatoj dum la jaro, nun havas 
grandan kvanton da superflua greno 
por forvcndo. Ĉiuj prosperiĝas. Li 
Ŝun-ta, kiu havis nenion krom la 
vestoj sur sia dorso kiam li alvenis 
al ĉi tiu dezerta loko antaŭ 19 jaroj, 
havas por sia familio de 12 personoj 
domon kun 11 ĉambroj, tri hektarojn 
da bona agro, kvin bovojn, 34 ŝafojn, 
kaj grandan parcelon da forsta tero.

Lastatempe, la labor-heroo deklaris 
al ĉiuj ĉinaj kamparanoj ke liaj in- 
terhelpaj grupoj levos sian rikolton 
108% pli alten ol la antaŭmilitan. 
Li defiis ĉiujn kamparanojn starigi 
egalajn celaĵojn.

Ci-pao Nin

De la lasta jaro ĝis nun. la 
laboristinoj de nova Ĉinio enskribis 
brilan paĝon en la historio de la 
liberiga movado de ĉinaj virinoj.

En la patrolanda konstruado, kune 
kun la laboristoj la laboristinoj pene 
konkeris la malfacilojn de material- 
provizo kaj la bombado, blokado kaj 
detruoj de la Usona kaj Ĉiangkaj- 
ŝek’a banditaro, kaj fine rapide 
revigligis kaj prosperigis la produk- 
tadon.

La ŝpin- kaj teks-industrio, el kies 
gelaboristaro pli ol duono estas 
laboristinoj, estas unu el la plej 
grandaj industrioj de Ĉinio. En la 
jaro 1950 la produktokvanto de 
ŝpinaĵo jam preskaŭ proksimiĝis al 
la plej alta antaŭmilita produkto- 
kvanto (97 procentoj de la produkto- 
kvanto de 1930j.). En la pasintaj 
oktobro kaj novembro, la tutlandaj 
geŝpinistoj sturme produktis la 20- 
gaŭĝan*  ŝpinaĵon, kaj kun ekstra 
produktokvanto plenumis la taskon 
kiun la registaro donis. Pro tio ili 
ricevis premion de 500 milionoj da 
juanojt de la Administra Konsilo 
de la Centra Popola Registaro. La 
Dua Ŝtata Ŝanhaja Teksejo en la 
sturma produktado de 20-gaŭĝa 
ŝpinaĵo produktis 1.2788 funtojn po 
ŝpindelo en 20 horoj kaj kreis la 
plej altan rekordon en la tuta lando. 
En la patriotisma produkta kon- 
kuracto por kontraŭbatali Usonon 
kaj helpi Koreion, la laboristinoj 
plialtigis la kvanton kaj kvaliton de 
la produktaĵoj persiste laborante sur 
sia posteno. Sŭb la fervora stimulo 
de laboristino “Granda Lokomotivo” 
Pan Ŝiŭ-jing’ (}$$$£), meze de la 
pasinta novembro la Sepa Mukdena 
Kaŭĉukfabriko jam plenumis la 
tutjaran produktan taskon de ŝuoj 
vatitaj kaj ŝtofaj. Kaj la procentoj 
de perfektaj produkaĵoj altiĝis ĝis 
98.

Nur en Nordoriento estas jam 
1,849 laboristinoj kiuj kreis novajn 
rekordojn. E1 la 507 unuaklasaj 
labormodeloj de la 3 fabrikoj en 
Zinan ( la ĉefurbo de Ŝantung-
Provinco ( |1| i|f), sin trovas 297 
laboristinoj. Iuj laboristinoj volonte 
iris labori sur la fronto en Koreio, 
aŭ sub la bombado de Usonaj aero- 
planoj persiste laboris riskante sian 
vivon. Aŭto-konduktorinoj An Kŭej- 
je ( ’ ^an£ Ŝu-ŝian (
ffi), k.a. en Port-Arturo kaj Dajren 
volonte iris al Koreio por trafika 
laboro. Telefonistino Vang King- 
Pin en Antung
gvidis la tutan laborantaron persisti 
en sia laboro sub la bombado de 
Usonaj aeroplanoj. Ili diris; “Se 
nur ni ankoraŭ spiras, ni nepre 
garantias la normalan funkciadon de 
telefono kaj la sekurecon de trafiko.” 

En nova Ĉinio, la politika pozicio 
de laboristinoj jam multe alti.ĝis. 
Multaj laboristinoj partoprenas re- 
gistaran laboron. De la Tutlanda Po- 
pola Politika Konsiliĝa Konferenco ĝis 
la popolaj reprezentantaj konferencoj 
de diversgradaj registaroj, en ĉiuj 
tiuj konferencoj ĉeestas laboristinaj 
reprezentantoj. Tang Kuej-fen <7$ 

, laboristino de Ŝanhaja 
ŝpinejo ne nur estras la Laboris- 
tinan Fakon de Ŝanhaja Federacio 
de Laboristoj, sed ankaŭ estas kon- 
silano kaj vicestro de la Labora De- 
partemento de la Milita kaj Politika 
Konsilo de Orienta Ĉinio. Jan Kin- 
fen ( ) » laboristino de Taŝing
Ŝpinejo (^KfcP®) en Ŝeĉiaĉuang

) estas ankaŭ elektita kon- 
silano en la loka registaro. Multaj 
laboristinoj. estas promociitaj al 
kadroj de fabrika administrado aŭ 
teknika direktado. En la Oka Ŝtata 
Ŝanhaja Teksejo prbmociiĝis al geo- 
ficistoj 19 gelaboristoj, el kiuj 7 
estas laboristinoj. Iuj laboristinoj 
nun jam okupas sin en la oficoj de 
administranto kaj fabrikestro. En 
trafiko multaj laboristinoj oficas kiel 
direktoroj de fervoja pasaĝertrafiko, 
estroj de pasaĝervagonaro, kaj estroj 
de vagon-irado, oficisto kaj gvidanto 
de maŝinejo en fabriko. Laŭ nekom- 
pleta statistiko en Nordoriento estas 
promociitaj 2,824 laboristinaj kadroj 
en la lastaj tri jaroj.

La laborkondiĉoj de laboristinoj 
jam pliboniĝis, kaj la bonzorgo al 
ilia vivo ankaŭ ampleksiĝas iom post 
iom. Efektiviĝis la principo “sama 
salajro kontraŭ sama laboro por 
ambaŭ laboristoj kaj laboristinoj.” 
Plenumiĝis en grandaj fabrikoj 
ankaŭ la aranĝo ke je akuŝo laboris- 
tino ricevas 56-tagan libertempon 
kun plena salajro. En la fabrikoj 
en Mukden, Harbin kaj
Ŝansi-Provinco estas star-
igita regulo ke laboristinoj graved*  
iĝintaj pli ol 7 monatojn ne laboras 
dumnokte. Kaj en Sanhajo, Tienzin 
CX?fc), Ĉingtaŭ (WJfeL kaJ Nord- 
oriento multaj fabrikoj ankaŭ faras 
fizikan ekzamenon al la laboristinoj,

La traktoristinoj zorge 
kontrohis la maftinon

aranĝas prelegojn por virina kaj in- 
fana higieno, kaj fondis sanitarajn 
centrojn por virinoj kaj infanoj. En 
multaj fabrikoj en kiuj laboras 
multaj laboristinoj, oni dungis gine- 
kologojn, akuŝistinojn, kaj establis 
infanvartejojn. Laŭ statistiko, en 
ĉinio nun estas 286 fabrikaj infan- 
vartejoj kiuj. vartas 11,962 infanojn, 
forigis multajn ĝenojn de la labor- 
istinoj, kaj ankaŭ guvernas por nova 
Ĉinio sanan duan generacion.

La laboristinoj de nova Ĉinio ĝuas 
la kulturan vivon kiun ili neniam 
ĝuis antaŭe. En Port-Artur kaj 
Dajren 8,640 (94.8%) el la 9,115
analfabetaj laboristinoj partoprenis 
en lernado. Pro sia diligento mul- 
taj laboristinoj elektiĝis lerno- 
modeloj. La pli ol 40-jara labor- 
istino Vang Lin-ti en
Ŝanhaja Ŝpinejo diligente lernas 
kulturon post la liberiĝo, kaj estas 
elektita kiel speciala lerno-modelo. 
Ŝi ĉeestis la tutlandan kongreson de 
laborista kaj agrikulturista edukado 
kaj ricevis aprobajn vortojn de
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Sur la Mongolia Stepo

Pioniroj Ĉaŭ Ĵung-ŝeng 
Ĉoĵbatu ( iji 0 12 [53 ) 

>-en la dlrekto 
rampante sur 

transirante monteton en 
Ĉi tiu loko estis

Finiĝis la guberma ^duko-kon- 
ferenco.

La sekvantan matenon. apenaŭ 
krepuskiĝis, Liu Ĉang-ŝeng ( 
£}ĵ) kondukis siajn lernantojn—anojn 
de la Junaj

Jang Li-ŝin 
de Samakie 
monton kaj 
urĝa rapideco. 
sesdek liojn for de Samakie, kaj ili 
devis atingi la cellokon antaŭ la 
tempo por eklumigi lampon.

La varmega julia sunbrilo en Mon- 
golio, kune kun la pli ol duonmonata*  
sekegeco jam forvaporigis la lastan 
guteton da akvo el la flava sablo- 
tero. La kota fundo dc malgranda 
pondo1 malsupre de monto jam 
fendiĝis en desegnojn de testud- 
kiraso, kvazaŭ tegola tegmento de 
ruiniĝinta templo. Junko kaj 
triangul-herbo en la pondo tiel 
flaviĝis kaj velkiĝis ke ili preskaŭ 
bruliĝis. Irante sur la ŝtonetoj de 
montvojo oni sentis tiklan doloron 
en la plandoj pro la varmego.

* lageto de staranta akvo 
t Sesmonata lernoperiodo

Kiam la vojirantoj iris pli ol 20 
liojn, jam proksimiĝis la tagmezo.

“K-do instruisto Liu, estas tiel var- 
mege, ke oni preskaŭ ne povas spiri. 
Ni trovu riveretojn por nin bani!” 
diris Ĉaŭ Jung-ŝeng demetinte sian 
pintan pajloĉapelon kaj sur kies 
nigreruĝa ronda vizaĝeto vidiĝis 
strioj dĉ ŝvito kaj polvo.

“Ho—” Liu malligis de sia zono 
nigriĝintan viŝtukon kaj forviŝis la 
svitgutojn rulantajn de sia el- 
staranta frunto al la vangoj. Li 
malsupren rigardis al la okuloj de 
la knabo cl kiuj montriĝis laciĝo 
sopiro. Estis malfacile por 
respondi.

“Hm! Jam ellaciĝis irinte

kaj
li

nur 
duonon de la vojaĝo!” kun mentono 
iomete elstaranta kaj densaj brovoj 
kaj grandaj okuloj, Ĉojbatu bal- 
butis. “Ĉu vi ne legis en nia 
kiel heroaj estis la ruĝuletoj 
la Longa Marŝo? - -------—

libro, 
__ dum

Sekvante Pre- 
zidanton Maŭ ili iris dudek-kvin 
mil liojn kaj neniam diris ‘ne povi 
spiril’ ”

“Kiu ellaciĝis? Per la honoro de 
juna pioniro, jni ja ne diris ke mi

viglaj 
laboristinoj en Hengjuan-Ŝpinejo.

Prezidanto Maŭ. Laboristinoj jam 
viglas cn kulturaj palacoj, kluboj, 

'teatraj trupoj, ĥoroj, baloj, ekskur- 
soj, vojaĝoj kaj aliaj kulturaj agadoj 
aranĝitaj de diversaj sindikatoj.

La vojo antaŭ la laboristinoj 'de 
nova Ĉinio estas senlima. Diversaj 
teknikaj fakoj malfermis siajn por- 
dojn por la laboristinoj. En la 46 
teknikaj fakoj de la 17 produktaj

Jang Ping
ellaciĝis,” Ĉaŭ Ĵung-ŝeng 
malfermis siajn okuletojn, kun 
elpuŝita.

“Jes! Neniu ellaciĝis. Sed restas 
ankoraŭ pli ol tridek lioj, estus pli 
bone iom ripozi, mi pensas.” Ridet- 
ante Liu montris al monteto antaŭ 
ili kaj diris: “Ĉu estas bone, ke ni 
iom ripozu ĉe la monteto Bovkapo?”

“Bone!” la infanoj 
spondis. Rapidiĝis la

“Sur libera ter’
Klaras la ĉiel’....”
La klare sonora

ronde 
buŝo

unuvoĉe 
paŝoj.

re-

de
de

la 
la

la patrio. 
ombrel-simila mal- 
malpakis sian tor- 
oleo-kukojn kaj la 

Liu

voĉo 
knaboj penetris la silenton 
sovaĝejo kaj ehis tra la valoj.

Rigardante okcidenten de Bovo- 
kapo oni povis vidi, ke mont-pintoj 
en senfina ĉeno similas al ondanta 
maro, jen sŭpren jen malsupren. 
Tra la maldensa arbaro antaŭ la 
okuloj estas videbla fora nigredensa 
arbomaro, kiu estas proksime de la 
virgaj arbaroj de la Granda Ŝinĝ- 
an-Montaro > • ‘Prospere
kaj fortege kreskas tiu vasta senlime 
riĉa proprajo de

Ili sidis sub 
juna ulmo. Liu 
nistron, elprenis 
knaboj kun apetito ekmanĝis. 
malfermis sian taglibron kaj eken- 
skribis planon de instruo por la dua 
semestro,t jen pripensante, jen 
skribante.

Dum julio sur la sovaĝa vasto, iam 
ajn povas ekblovi la flava Mongolia 
ventego. Jen ĝi mtilaperas en la 
senlima stepo, jen ĝi subite aperas 
ĝuste antaŭ via vizaĝo.

“Estas odoro de bruligitaĵo:” diris 
la sprita knabo Jang Li-ŝin rigar- 
dante dekstren kaj maldekstren.

“Kio estas brulanta?” la rondaj 
kaj grandaj okuloj de Liu forvagis 
de la taglibro. Kun klinita kapo li 
flaradis per sia pinta nazo.

“Vidu, K-do instruisto,” akra-okula 
Ĉaŭ Ĵung-ŝeng ekscite salte stariĝis 
kaj kriis, “Fajro sur la orienta 
montdeklivo!”

Meze de la 
la turnovento, 
Subite, tra la 
ekfulmis 
Tagjurnalo 
Sovaĝeja fajro

flava polvo kirlita de 
vidiĝis saltanta flamo. 
klara memoro de Liu 

novajo sur Nordorienta
antaŭ kelkaj monatoj: 

brulis cn arbaran

unuoj en Nordoriento 
laboras 2.556 teknikaj la- 
boristinoj. En laboroj, por 
kies plenumo oni konsi- 
deris kapablaj nur virojn, 
nun troviĝas a n k a ŭ 
virinoj. Laboristinoj kiel 
Tien Kuej-jing
en Port-Artur veturigas 
vagonaron ĝuste kiel 
viroj kaj sekure veturis 
48,700 kilometrojn. Sur 
la fervojoj en Tienzin, 
Kirin Harbin
kaj aliaj lokoj ankaŭ 
aperis vagonaroj kon- 
dukataj dc laboristinoj. 
Trupoj da traktoristinoj 

plugas, sur la grandadiligente 
ebenejo de Norda Ĉinio.

Sub la gvido de la Komunista 
Partio kaj Popola Registaro, same 
kiel la laboristoj, la laboristinoj 
havas brilan estontecon en la indus- 
tria konstruado de nova Ĉinio.

Espano
* dikeco de ŝpina^o. 
t tina monunuo.

mi!”
iru suden.

Feniksmonto - Nu- 
(“Nutuk” estas

por iom esplori.” 
tranĉilon kapro- 
rapide faris du

mi iru kun vi 
ĉitie, la

regionon kaj kaŭzis 
gravan perdon al ŝtata 
proprajo.

“Ĉaŭ ĵung-ŝeng!”
“Jen
“Tuj 

estas 
tuk.” 
mongola vorto por“vilaĝa 
registaro”) Li montris per sia fingro 
al la vilaĝo tri ĝis' kvar liojn sudok- 
cidente. “Diru al ili, ke ĉi tie tro- 
viĝas sovaĝeja fajro.”

Senvorte Ĉaŭ Ĵung-ŝeng ekmovis 
siajn fortajn kruretojn kaj kuris for.

“Jang Li-ŝin, restu ĉi-tie por 
gardi la objektojn, mi kaj Ĉojbatu 
tien iros unue 
Liu elpoŝigis akran 
korno-forman, kaj 
dikajn bastonojn.

“K-do instruisto, 
ambaŭ! Neniu trapasas 
objektoj ne perdiĝos.”

“Ne, vi restu ĉi tie kaj gardu.” 
Liu firme ordonis kaj tuj kuris for 
kiel pufo de fumo.

La sovaĝeja fajro brulis senbride 
sur la stepo. Velkaj herboj arde 
ekbrulegis, se nur iu fajrero ilin 
tuŝis. Grupeto da grboj brulegis 
kraketante. La flamo rampis okci- 
denten kiel venena serpento, ster- 
nante densan fumon kvazaŭ venena 
gaso tra la vastaj montdeklivo kaj 
ebenajo,

“Ĉoĵbatu, iru orienten al la vosto 
de la fajro, forrompu ĝin per la 
bastono, ke ĝi ne plu 
kaj mi supren iras 
rigardi.” Liu grimpis 
tan rokon, rampis al 
flamlinio. Li laŭte kriis. 
atentu pri la ventodirekto. Prizorgu, 
ke la fajro ne vin englutu:” Li 
sufokiĝis pro la fumo, larmoj fluis 
tra la streĉita haŭto de la vangoj, 
kaj li tusis dum longa tempo.

Sub la svinganta lignostango, ĉiu 
minute, ĉiu sekundo forpasis en 
streĉeco. La longa, mallarĝa vizaĝo 
tute ruĝiĝs pro la brulanta fajro. 
Tiu ĉi dudek-tri-jara fortulo tute 
ellaciĝis kaj trempiĝis en svito.

“Por la patrio! persistu plu!” kon- 
scienco de junulligano lin kuraĝigis 
kaj subtenis. La ligna stango turnis 
kiel brakoj de ventomuelilo freneze 
batantaj la ĉie saltantan flamon.

Subite, turnvento el malproksimo 
blovis en la fajregon. Ĝi kunvol- 
viĝis kun la flamo kaj ĉien kirliĝis. 
Finfine ĝi 
kaj blovis 
sudoriento.

“Ĉojbatu, 

reen rampu, 
por ĉirkaŭ- 
sur elstaran- 
flanko de la 

“Ĉojbatu,

elrompiĝis el la fajrego 
kontraŭdirekten al la

Tra la pli 
ekster la

atentu pri la turnovento! 
Kuru eksteren!” Liu kriegis, pene 
turnante sian kapon. 
maldensa fumnebulo
fajrego, li vidis ke, Ĉoĵbatu kelkfoje 
strebis al eskapo,' ekstermante la 
ĉirkaŭantajn fajringojn nove for- 
mitajn dc la vento, sed foje kaj 
refoje estis devigata retiri pro la 
obstina furioza flamego. Liu abrupte 
sin turnis kaj malsupren kuris. La 
knabo iom post iom malaperis en la 
densa fumo.

“Ĉoĵbatu!”
“Ka—ma—ra—do—”
E1 la fumonebulo aŭdiĝis senforta 

raŭka krio de la knabo. Kilinante la 
talion, Liu enkuris, palpserĉis en ĉiu 
direkto kaj kriis. Mola objekto lin 
faligis.

“Ĉojbatu!” Ne estis respondo. Sen-

II 9

ŝoveliloj

krio de
Flamoj

dube ii estis sufokita de fumo. Liu 
prenis lin en siaj brakoj kaj kuris 
eksteren.

Sono de tamtamoj kaj tumultaj 
voĉoj alproksimiĝis. Vilaĝanoj kun 
akvo-bareloj, hokoj kaj 
alkuris.

“K-do instruisto—” akra 
Jang Li-ŝin obtuze sonis.
kiujn la vilaĝanoj sukcesis repeli 
ankoraŭ serĉis ŝancon por ataki.

En la densa fumo Liu perdis la 
direkton por eliri. Ju pli rapide li 
spiris, aes pli mankis al li aero. En 
lia penso aperis nur malklara sed 
firma deziro por vivi: “Elkurui”
Tamen, ĉie estis fumo kaj fajro, 
brulanta, vastiĝanta.

Fajreroj falis sur liajn vestaĵojn. 
eligante odoron de brulaĵo. Li pli 
firme premis la knabon al sia sino 
kaj ruliĝis malsupren de la deklivo. 
Radiko de brulrompita arbo frapis 
kontraŭ la kapo de 
ruĝigis lian fulgigitan 
li perdis konscion.

La sovaĝeja fajro 
estingita.

En la suna ĉielo, la vento forblovis 
al ĉiuj direktoj la restantan fumone- 
bulori,, kib 
cindroj de 
kadavroj
Blankhara maljunulo per elstreĉita 
mano forfrotis la ardajn larmcjn el 
la profundaj okulkavoj. Jang Li-ŝin 
kaj Ĉaŭ' Ĵung-ŝeng jam ploregis.

Kelkajn tagojn poste, en sunbrila 
tago post pluvo, nova verdo aperis 
sur la stepo antaŭe seka kaj sovaĝa. 
Bando da knaboj kun ruĝa koltuko. 
tenante girlandon iris al tombŝtono 
el kruda ŝtono, kiu portis la sur- 
skribon:

Liu, sango 
vizaĝon, kaj

finfine estis

fine malaperis. Inter 
arbedaro trovrĝis du 

firme kunpremantaj.

TOMBO DE 
POPOLA INSTRUISTO 

LIU UANG ŜENG 
KAJ

HEROA JUNA PIONIRO
UOĴBATU

La pura blanka girlando kuŝis 
ĉirkaŭ la tonbŝtono. La knaboj 
serioze ĵuris:

“Karaj k-do instruisto Liu kaj 
k-do ĉoĵbatu! Vi sinoferis heroe por 
la defendo de nia juna 'patrio. Ni 
ĉiam sekvos vin en viaj heroaj agoj 
—por amo al nia patrio, al la popolo, 
al laboro, al publikaj propraĵoj kaj 
decideme fariĝos viaj bonaj- lernan- 
toj kaj bonaj kamaradoj. Ni ĵuras 
ke ni heredas vian spiriton por la 
konstruo de nia patrolando.” Sub 
la brilanta suno la skarlataj kol- 
tukoj radiis ruĝan lumon en ĉiujn 
direktojn.

Sonoraj kantoj vibris sub la sen- 
nuba ĉielo de la patrolando. La 
knaboj solene levis sian dckstran 
manon super la kapo por saluti la 
ripozantajn amikojn per nobla jun- 
pionira saluto.

Eleinigis Censinio.
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EL POPOLA CINIO

Ŝe Fang-ju

La Plej Forta Voĉo De La Paco
K-do Ŝe Fang-ju, la verkinto de tiu ĉi poemo, ne estas profesia poeto. Nun li 

estas redaktoro de “The Shanghai News”, anglalingva jurnalo en Ŝanhajo. Li naskiĝis 
en Fukien-Provinco (> en 1926. En la jaroj de 1946 ĝis 1948, kiam li studis en 
Janking-Universitato () en Pekino, li aktive partoprenis en la tiaman studentan 
movadon kaj aniĝis al la glora Ĉina Kompartio. Dum la batalo kontraŭ malamikoj li 
verkis nemalmulte da-agitemaj poeziajoj kaj ricevis vastan aprobon de la studentoj. Tiu 
ĉi verko estas la unua longa poemo kiun li verkis post la liberiĝo de Ĉinio. Ĝia originalo 
aperis en vol. III, n-ro 1 de “Popola Literaturo”, la plej granda literatura gazeto en 
popola Ĉinio.

I
La voĉo el Stokholmo
estas la plej forta voĉo en la mondo!
Ĝi kvazaŭ uragano
de la bordo de Balta Maro 
levas trombe sablon el Gobia fundo.

Ni, Donbas-ministaro, t
PLA1)-soldatoj en Ĉinio, 
negrosklavoj en Sudameriko 
aŭ fiŝistoj sui; norvega maro, 
ni estas simplaj homoj.
Niajn nomojn
la magnatoj de Wall-strato
ja aŭdis neniam, 
sed sur la pacalvoko 

ĉiu el ni subskribas 
nomon sian.

Ni kun admonominaco fingra je ilia nazo 
malpermesas ĉerpi per obusingo 
nian freŝan sangon

por soif-estingo.
Ni malpermesas uzi

Misisipiajn kamparanojri 
por ataki

Ukrajnajn kolĥozanojn.

Ni estas simplaj 
sed neatakeblaj homoj, 

ĉar nia nomo 
estas

Popolo!
Ni estas en la mondo

la plejmulto absoluta,
kaj nia voĉo

la plej forta voĉo en la mondo tuta.
Pacon ni ne almozas kun plortono, 
sed militi malpermesas

per ordono!

II
Malpermesu
al la rabistoj en frako 
kaj murdistoj kun kruco surbruste 
veti en hazardludo homajn vivojn kaj feliĉon 
aŭ per sango mezuri sian riĉon!
En Pentagon en Vaŝingtono 
ilia militmapo 

mencias jam Pacifikon 
kiel enlandan lagon de Usono, 

kaj faras Japanion kaj Filipinojn 
ĝiaj aerodromoj.

Ili intencas ekdetrui morgaŭ 
la tutan mondon per fajregoj 

kune kun ĝiaj ĝardenoj, 
bibliotekoj, 
kaj kindergartenoj2).

Ui volas vidvinigi 
niajn amatinojn. 
Kaj la patrino mizera 

larmos kordolore 
kiam ŝi aŭdos

la balbutantan orfon 
voki sian paĉjon plore.

Malpermesu al ili, 
malpermesu ĉiujn ĉi krimojn.

Usono
estas tiu ĉi malica lando.
Ho, kie estas viaj Lincoln kaj Jefferson?
Mi legis la verkojn kiujn vi donis al la mondo: 

la Deklaracio de Sendependeco, 
la romanoj de Mark Twain,

la Whitman-verkaro poezia.
Iam mi pensis stulte:

unu kapitano falis,
nepre leviĝos alia.

Sed, Usono, 
kiam mi metas apud Herbofolioj 

femurbildojn de Hollywood-aj filmparadoj 
aŭ la Deklaracion de Rajtoj 

apud Truman-paroladoj, 
ki^ degenero!

Mi aŭdas ke Viaj prapatroj 
ploras sub la tero.

Ho, Usono!
La torĉo en la mano de Libero 

kiun vi starigis ĉe 1’ bordo de Atlantiko 
estingiĝis jam.

Viaj verdaj herbejo,h
estas stampitaj de piedsignoj de Satari’. 

En viaj hospitaloj estas kulturataj
mortigaj bakterioj, 

homĉasajn hundojn dresas 
viaj menaĝerioj, 

kaj per invento de mortigiloj 
konkuras viaj laboratorioj.

Viaj gazetoj aperigas bildojn de 
klubdancistinoj

kiuj allogas virojn al rekrutiĝo per kisoj, 
dume sur foraj insuloj en Pacifiko 
soldatoj, kiuj eskapis morton dum la Dua

Mondmilito, 
apogante kapon sur ŝtono glacia 
sonĝas dolean sonĝon pri returno al Kalifornia.

*
Ho, Usono,
tio estas malpermesita!
la kantoj de Robeson peze resonas. 
kaj via popolo vin admonas.
Antaŭ la kasejo de bankoj 
staras dommastrinoj

kun malbone nutritaj suĉinfanoj. 
Banknotojn ili ja ne posedas.
Kio pluvas sur vin en inundo,

estas sange kaj larme skribitaj sloganoj. 
Ili ne pagos imposton

por atombombo kaj homĉasa hundo.

Iliaj filoj
ne povas morti sur kampo dc fremdlando. 

Mi vidas kajolaboriston sur telegrafa stango 
alte levanta la pacflagon sur Novjorkaj stratoj. 
Kaj en miaj oreloj resonas ankoraŭ la ploro 

de 1’ virino, 
kiu jetis sin kape al la kolono de Blanka Domo 
aŭdante ke 1’ armeo estas sendita al Koreio 
kaj petegis Truman’on 
redoni al ŝi la solinfanon.

Usono!
Nepre eksplodoŝ via vulkano, 
se Truman kaj Marshall 

insistas je sia kriniago.
Ministoj rampos el siaj ŝaktoj

kun dinamito kiun ili uzas en minejo, 
fervojaj laboristoj veturigos ĉiujn lokomot- 

ivojn al Vaŝingtono, 
soldatoj reen marŝos de la fronto, 
negroj frakasos la elektroseĝojn, 
kaj dommastrinoj kuros cl la kuirejo.

Se hodiaŭ eksplodus milito, 
ho Usono,
jam morgaŭ Blankdomon kaj Pentagonon 

atakos via civito, 
ĝuste kiel rusoj trarompis la pordegon de 1’ 

Vintra Palaco 
dum la lastaj tagoj de la Unua Mondmilito.

III
Muĝas vento, 
furiozas la maro, 
Pacifiko estas plena de kaŝitaj rifoj. 
Usono, direkton ŝanĝu via ŝipo 
antaŭ la tumulta ondaro!
La Tarukaj herooj 
jam fosis por vi tombon 

en Filipina kokos-arbaro, 
apud la francoj

vian kadavron enterigos 
Ngujen Ĝiap kaj Ho ĉi Min, 
kaj la lafo de Fujijama 
trarompos sian neĝoĉapon 

kaj cindrigos vin.

Malpermesite! Malpermesite ien ajn trud-iri! 
Se vi kuraĝus

invadi Ĉinion,
tie ĉi kvarcent sepdek milionoj da popolanoj 
pretas vin mortbati kiel vulpon 
kaj por militakirajo

vian felon
deŝiri.

La fajro kaŭzita de Truman 
estas bruliganta la grenkampojn de Koreio. 
En koreaj valoj freŝas ankoraŭ la sango hieraŭa 

kaj ilin inundas jam sango nova.
Kiam forflugis Usonaj aeroplanoj 
infano rampas sur la sangumita korpo de 1’ 

patrino 
kaj suĉas la sangon fluetantan

el la mamoj. 
Apud Han-Rivero 
inter krutegaj montoj

koreaj popolanoj 
altorentas kiel flusondoj, 
kaj partizanoj 
eksaltas el herbaro 
celante al vi

pafadon sian, 
kaj per fosHo batas kamparanoj 

kapon vian.
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Popolo—
por tiu ĉi nomo 
noniam estis loko 
en Truman-militscienco, 
sed estas ja tiu sama popolo, 
kiu, ĵus hieraŭ subskribinte 

sian nomon sur la pacalvoko, 
ekprenas hodiaŭ aŭtopafilon 

kontraŭ malamika provoko.
Por Truman du solaj vojoj: 
kapitulaci antaŭ Paco 
aŭ
klini sin ĉe 1’ militkrimula tribunalo.
A1 la tuta mondo, jen de la popolo 

solena proklamo!
Kiu ne aŭdus tiun ĉi voĉon 

enterigos sin
en la memfarita flamo.

For militon!
Sur la kajo de Sanfrancisko
bruegas la adiaŭ-plorado de edzinoj al edzoj. 

de patrinoj al filoj.
For militon!
E1 dormo vekiĝas ankoraŭ infanoj
de la fajfado’de Hitleraj plunĝo3) -bombadiloj.

For militon!
For de Okcidenta Eŭropo 

la Unuigita Ĉefstabo 
kaj la Marshall-Plano kanibala!

For de Koreio
ĉiuj Usonaj soldatoj

kun la ŝtelita el Lago Sukceso 
flago de 1’ Unuigita Naciaro!

For de Tajvan 
la Sepa Ŝiparo!

For militon!
Venas krioj de Usonaj kaptitoj 

el korea disaŭdiga stacio.
Forkuras tutpelotone kaj tutrote 

Usonaj soldatoj en Japanio.

For militon!
pro la feliĉa vivo de sennombraj familioj, 
pro la baloj de sabat-vesperoj, 
pro niaj lernejoj kaj teatroj, 
pro niaj kulturitaj teroj

kaj industrioj!

For militon!
ke sennombraj Tanja-j daŭrigu lernadon en 

naŭa klaso.
ke Liu HulanO vivu ĝis nun kaj fariĝu 

labormodelo, 
ke PLA-soldatoj laboru per plugilo aŭ martelo.

For militon!
Tio kion la popolo elektas 
ne estas skarabo de Kolorado.
sed traktoro kaj grenkulturado.

For militon:
Truman kaj Churchill,
ili tremu antaŭ la plej forta voĉo de la paco! 
Barbaraj persekutoj
ne povas kaŝi ilian inteinan timon.
Antaŭ Ku Klux Klan kaj ĝendarmoj, 
antaŭ tankoj kaj larmiga gaso, 
pacbatalantoj
levu pli alten vian standardon 
por savi la mondpacon!

Ho, kamarado McCarthy en Novjorko: 
kiam via okulglobo estis elfrapita 
kaj vi kuŝis en hospitalo, 
popolanoj murmuris vian nomon, 
ĉar vi estas ĉampiono de la pactendaro.

Ho, lernantino sur Damaska strato! 
kiam vi estis arestita de policanoj, 
la pacalvokiloj en viaj manoj 
transkuris en pli multaj manoj.

Patrinoj en Vieno!
kiam vi laŭte kriis por paco 
antaŭ la Usona Ambasadorejo

kaj falis en policistajn manojn, 
ĉu vi aŭdis ke la patrinoj en Parizo 

--------- EL POPOLA CINIO-----------
antaŭ samspeca konstruaĵo 

kriis la samajn sloganojn?

Pacgvidantoj en Angoral 
kiam vi estis turmentitaj en milittribunalo, 
pacorganizoj en urboj kaj vilaĝoj de Turkio 
prosperiĝis kiel printempa floraro. 
Pacbatalantoj!
batalu kun pli hcroa spirito, 
kaj je la nomo de paco 
deklaru militon kontraŭ milito!

IV
La okuloj de 1’ popoloj 
turniĝas al Sovetlando, 
kvazaŭ post granda sekeco 
oni vidus pluvarkon sur la ĉielrando. 
La standardo de Sovetio 
ardigas la batalvolon de milionoj kaj milionoj; 
la sonorilo de Kremlo 
firmigas la kredon de ĉiuj pacsoifantaj homoj. 
Memorigu la militagentojn la lecionoj en his- 

torio.
Sur tiu malnova tero 
kiel tajdo alfluis 
la armeo de la juna reĝo de Svedio, 
tamen la malvenko de Karlo la Dekdua, 
kiel tajdo deflua 
lasis ĉie post si konkojn, « 
la kadavrojn de la granda armeo. 
Sur la verto de nubskrapaj Alpoj

Napoleono foje staris, 
tamen sur la nĉĝkovrita tero de Rusio, 
lia montsimila armeo

en polverojn disfalis.

Ho, tiuj malnovaj historioj 
estis forgesitaj de Hitler, 
sed la Hitleran malvenkon 
ja freŝe memoras ĉi generacio. 
Hodiaŭ la Sovetiaj herooj 
staras fronte de 1*  pacfranto. 
Kiuj ajn kuraĝus ataki el oriento, 
kiel ties tombŝtonoj servos la Siberia arbaro; 
kiuj ajn kuraĝus ataki el okcidento, 
cstos enterigitaj en Balta Maro.
La teroh de Sovetio 
saturis la sango de invadantoj 
kaj ankaŭ la sango de propraj heroaj gefiloj. 
La intervenantoj el dudek kvar landoj 
superverŝis la nove naskitan respublikon 
per pluvego el ŝtalo kaj fajro, 
la faŝistaj banditoj superverŝis ankaŭ 
la potencan respublikon 
per samspeca pluvego, 
tamen kio alte staras hodiaŭ kiel Monto Uralo 
ne estas amasigita fajro kaj ŝtalo, 
sed la provizo de sennombraj grenejoj.

Truman kaj Churchill, ili memoru 
ke SQvetia popolo estas ne atakebla, 
ekde la tago de Caricin 
ĝis hieraŭ, la tago de Stalingrad. 
Kiu ajn sovaĝa bruto 
kuraĝus ĝin tuŝi iel, 
estos frakasita

sub rebat’.

Memoru la militagentoj tiujn ĉi lccionojn, 
memoru ili pri Stalingrad,

'la urbo el sango kaj karno, 
la urbo el ŝtalo, 
la urbo heroa 
kun la tiea 
heroa defendantaro!

La tieaj heroaj defendantoj jam hejmeniris 
demetinte milituniformon.
Majoro Sabulov ne mortis, 
sed revenis kun la resaniĝinta Anja 
kaj instruas historion en gimnazio.

Kiam la luno grimpas super arbopintojn. 
tra strato lamplume banita,

ili iras brakon ĉe brako,
por vjziti Baletan Teatron 

ĉe la prezentado de “Cigna Lago”.
La akvo de Volga fluas senĉese. 
Ĝi estu atestanto de ĉio ĉi tio. 
Stahanova heroo 
ekprenante pafilon 
jam estis defendanto de Stalingrad,

anoj de Junula Gvardio 
antaŭ la germSnaj maŝinpafiloj 
morton akceptis aplombe kantante “Internacion” 
Kiam ekvenis paco, 
oni tuj dediĉis sin al urba rekonstruad’. 
Aŭskultas popolanoj de la tuta mondo 
la bruon venantan el Sovetio.
Tio estas melodio de fabrikaj rhotoroj. 

kaj en kolhozoj ruliĝantaj traktoroj.
Estas la popolo kiu pri nova vivo kantas, 

kaj Volga kiu al paco vokantas.

Paco estu donata al laboremaj popolanoj, 
al Volga 
kaj ĉiu loko kiun ĝi trakuras:

Paco estu donata al la hidroelektra stacio 
de Kuibiŝev kaj Stalingrad!

Paco estu donata al varmo,
al lumo, 
al urbo kaj kamparo, 
al vero, 
al belo,
al bono de la tuta homaro?

V
Ho! hodiaŭ estis nova stimulo por mi, 
Kiam mi legis radio-informon el Moskvo. 
Mi preskaŭ kuris sur la straton 
kaj laŭte kriis al la nokta urbo 
por veki ĉiujn

kiuj dolĉe dormis post laciga labortago,. 
ke ili. eksciu la novaĵon

pri Dnepra hidroelektra stacio 
pri Ukrajna kaj Krimea kanaloj, 
kaj pri la konstruaĵo de irigacio. 

Ili ĝojos same kiel mi, 
ĉar la ĉi tieaj popolanoj 
jam lasis ĉian maldolĉon al historio, 
kaj dediĉas ŝviton kaj kreadon al la estonteco; 
ĉi tie ni 470,000.000 homoj 
ankaŭ kun sinforgesemo de bolŝevikd 
konstruadas la estonton de sia juna respubliko.

Tremu antaŭ ni la malamikoj, 
kaj aplaŭdu por ni amikoj!
Sur nia tero 
progresas eventoj senprecedencaj, 
Antaŭ unu jaro la naskiĝo de la popola res- 

publiko 
anoncis jam la bankroton en Orienta Azio 
de la intrigoj militagentaj.
Bonvenigas pacamaj popoloj 
la kvaronon de la tutmonda frataro 
kup vivuoj kaj floroj.

Mia patrolando 
estas kiel leviĝanta suno 
kun radianta liimo.
Mi amas lin, mia patrolando, 

malfaciloplena, 
tamen tiel bela, 
kun persepektivoj vastaj kiel junulo

La suno patrolanda estas tiel varma 
ĝuste ĉar la pasinta nokto estis 

fantomsvarma.
La popolo patrolanda hodiaŭ ĝojas elkore 
ĝuste ĉar hieraŭ ili

suferis dolore.

En mia hejmlando 
inundon sekvis sekeco.
Kamparanoj manĝis Kuanjin5)-teron 
kiam elĉerpiĝis arboŝelo, 
kaj poste k^davron de frato 
kiu mo-rtis je malsato 
kiam mankis al ili eĉ Kuanjin-tero. 
Grandaj knabinoj ne havante pantalonon 
vendis sian virgecon por funto da terpomo. 
Maljunuloj ne havis ĉerkon post sia morta. 
Junuloj migradis el kamparo al urbo, 
kaj de urbo al Ja marbordo, 
post tiam sub la nomo de “porkidoj”, 
pogrande en kvaraklasaj kajutoj 
de Ŝipoj kun Usona aŭ angla flago,
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al Malaja Insularo aŭ Sanfrancisko

oni transportis ilin plue
por grasigi la fremdlandajn gumarbaregojn 

kaj orminojn 
per sia sango

kaj poste formorti senbrue.

En la rivero de mia hejmlando
ankris tiom da japanaj batalŝipoj kiom haringoj. 
Dumtage la eefstrato resonis de bruo de ledŝuoj 
kaj tintado de glavingoj, 
nokte klakadis ofte katenoj de arestito. 
Kiam mia fratineto ploris en noktomezo, 
patrino nur frapis la randon de lito flustrante: 

“Venas japanoj!” 
kaj ŝi jam ĉesis singulti en subito.
Ĉiutage mi iris al lernejo kun la timo, 
ke ekvenus el la Japana Konsulejo iu knabaeo 
kaj pikus mian ventreton per papertranĉilo, 
kiel li faris al mia kamarado kiel apaĉo. 
La japanaj ŝipoj apenaŭ forpeliĝis, 
jen la riveron ee »mia hejmurbo 

kovris batalŝipoj Usonaj.
En la sama vespero
kiam ni festis pro la kapitulacio de Japanio, 
ebria Usona maristo
rompis la kapon al du rikŝokulioj 
per botelo viskia.
Post tiu tago la Usonaj kirasitaj aŭtoj 
levis ĉiam polvonubon sur la stratoj en urbo 

nia.

En tiuj plej mallumaj kaj malĝojaj tagoj 
por elserĉi sunlumon 
mi iam travojaĝis la patrion.
Sed mi vidis nur ke en VanpuG) 
ostas pli multe da Usonaj batalŝipoj, 
kaj Usonaj aeroplanoj kovras 
la bluan firmamenton de Pepino, 
kaj en neĝŝtorma vespero 
policisto trude postulas Usonan monon el 

studentino 
perfortita de Usona soldato.
Mi ankaŭ vidis, ke super la urbomuro de 

Kjujungkuan7) 
du sangaj kapoj pendas, 
kaj ĉe la bordo de muĝanta Jangze-Rivero 
patriotojn oni dronigas en grensakoj, 
dum en mia hejmurbo
la junuloj, kiuj estas nazmukuloj antaŭ dek 

jaroj 
kaj interjetis ŝtonetojn trans strato kun japanaj 

knabaeoj, 
nun ekprenis pafilon kaj grenadon 
kaj svarmis al la montaroj.

Ho, patrolando!
en viaj riveroj fluis la sanglarmo de la 

popolanoj.
Sub viaj montoj enteriĝis la ostoj de patriotoj. 
Nun ĉie kreskas ruĝaj floroj
sur la tero saturitaj de sango de viaj heroaj 

infanoj.
Pasis jam via longa nokto, 
jen luma tago karesas kun sunc kaj brizo.
Mi volas vivi cent jarojn 
por vidi mian partrion plifortiĝi ĉiujare, 
sed mi ankaŭ volontc batalmortos sur fronta 

posteno,
eĉ en tiu ĉi sama posttagmezo, . 
se malamikoj aŭdacus nin atakt en la mateno.

Nia popolo ĉiam amas martelon kaj falĉilon, 
sed se iu ajn devigus nin levi fus.ion, 
ni estos kiel tigroj kaj lupoj timtgaj.

Ni volas pacon
ne pro tio, ke ni estas malfortaj, 
sed ĉar ni estas senkompare fortikaj. 
La hieraŭa sklavo 
jus liberiĝis hodiaŭ.
Kiu kuraĝus lin tuŝi je hareto, 
tiun povos savi nenio.
Antaŭ lia vizaĝo 
estas permesite al la malamiko nur fali, 
sed ne aroganti.

Patrio, je via nomo mi sentas min plena de 
honoro, 

ĉar mi apartenas al tiu
nevenkebla popolo. 

Mi ĉiam grumblos kontraŭ miaj gepatroj, 
ĉar ili forlasis la patrion en sia jun’ 
kaj naskis min en fremda lando, 
sed mi ankaŭ dankas ilin, 
ĉar ili naskis min 
en la glora epodo de Maŭ Ze-tung, 
ke mi, kiel mil kaj mil aliaj, 
laboru en la fruktarbejo de mia patrolando 
por lasi la ombruman foliaron al posteuloj 

niaj.

Ho, patrolando' 
viaj infanoj, kiel akcipitroj 
defendos viajn landlimon kaj marojn 
por doni pacon al viaj 
nove kulturitaj kampoj 
kaj fumantaj fabrikoj.

Donu al ni pacon!
Ni, kiuj malgajis rompinte vitron de komu- 

numa posedo, 
permesos al neniu rabisto 
fari niajn urbojn kaj vilaĝojn

de fajrego predo. 
Nia Ĉaŭ Kuejlan8) preferis perdi sian manon 
je la eksplodo de hidrarga fulminato9) 
por savi la popolan fabrikon.
Niaj PLA-batalantoj manipulas sinsekve 
pafilon, fosilon kaj penikon.
Ĵus ricevinte teron en agroreformo 
la kamparanoj ĝoje celebras sian riĉrikolton.

Niaj vagonaroj veturas rekte 
de Manĉoŭli ĝis Kantono, 
kaj inter Hankoŭ kaj Uĉang 
trans Jangze-Rivero 
nova pontego staros kun impono.

Ilelpo de Soveliaj Kinolaborantoj al 
Disvolvigo de Cina Kinematografio

La Sovetiaj filmoj kaj kinola- 
borantoj jam donis multajn hel- 
pojn en la edukado de la vastaj 
ĉinaj popolamasoj kaj al la ĉinaj 
kinolaborantoj.

Dank’ al sia sukceso en tradu- 
ka reprodukto, la Sovetiaj parol- 
filmoj estas varme bonvenigataj 
de la vasta ĉina rigardantaro 
En la jaro 1950 la du ŝtataj film- 
produktejoj de Nordoriento kaj 
Ŝanhajo reproduktis traduke jam 
43 Sovetiajn filmojn. Interalie. 
la filmoj “La Granda Batalo ĉe 
Stalingrado”, “La Konkero de 
Berlino”, “Ili Havas Patrion” 
“Sekreta Komisio”, “Vilaĉa In- 
struistino”, “Lenin en Oktobro” 
ktp. atingis superajn rekordojn, 
kiam ili prezentiĝis diversloke. 
Laŭ nekompleta statistiko, en la 
jaro 1950 la Sovetiaj filmoj tro- 
vis en Ĉinio pli ol 62 milionojn 
da rigardantoj (pli ol 8 milionojn 
sole en decembro). La Sovetiaj 
filmoj jam fariĝis unu el la 
gravaj fontoj, de kiuj la ĉina 
popolo lernas la spertojn de re- 
volucio kaj konstruado de la 
Sovetia popolo, kaj akiris an- 
kaŭ certajn sukcesojn en poli- 
tika klerigado. En la traduka 
reproduktado de Sovetiaj filmoj,

la ĉinaj kinoartistoj pli bone 
ellernis la arton de kreado kaj 
ludado de kinodramoj de Sovetio.

La famaj Sovetiaj direktantoj 
kaj specialistoj de kinarto donis 
al niaj filmlaborantoj konkre- 
tajn helpojn kaj konsilojn. La 
dokumentaj filmoj “La Venko 
de la Ĉina Popolo” kaj “Ĉinio 
Liberigita”, kiujn kune pro- 
duktis la Pekina Filmoproduk- 
tejo, la Sovetia Centra Doku- 
mentofilma Produktejo kaj Ia 
Moskva Gorkij-Filmoproduktejo 
estis faritaj sub la direktado de 
la famaj direktoroj Glasimov 
kaj Varlamov. Ambaŭ tiuj 
filmoj estas tre sukcesaj kon- 
cerne ideon kaj arton. Depost 
la eldoniĝo, la filmo “La Venko 
de la Ĉina Popolo” jant altirts 
3,310,000 rigardantojn laŭ la 
statistiko ĝis lasta decembro. 
Dum la farado de tiuĵ du filmoj, 
Glasimov kaj Varlamov donis 
konkretajn helpojn kaj bonajn 
konsilojn al niaj filmolaborantoj 
koncerne la verkadon, direkta- 
don, kaj ludadon de kinodramo. 
A1 la ĉinaj kinoartistoj, plur- 
fojajn paroladojn pri la spertoj 
de kreado en Sovetia kinoarto 
ili faris, utiligante siajn liber-

Forton streĉu, ni popolanoj!
Ĉi tie 
la turniĝo de ĉiu maŝino fabrika, 
la kreskado de ĉiu spiko tritika, 
de ĉiu vagpnaro la kurado, 
de ĉiu vaporŝipo veturado, 
ĉiu ŝvitguto varma, 
ĉiu rnanpar*  senlaca 
ion atribuas al la laboro porpaca.

Mi nur scipovas manipuli plumon por jurnalo. 
Mi voias detale rakonti kaj loki sur frontpaĝo 

la novajon 
pri la konkero super dektrijara inflacio; 
mi volas detale rakonti kaj loki sur frontpaĝo 

la novajojn
pri sesobla superproduktado de Nordorienta 

industrio, 
pri landskala bona rikolto de grenoj, 
pri tio, ke lernejan edukon 
ricevas infanoj 
de laboristoj kaj kamparanoj.
Mi volas plenigi mian jurnalon 
per novajoj pri laboroj de popolanoj 

kaj heroajoj de popolanoj,
ke ĝi disvastiĝu tra la tuta mondo, 
ke tremu la malamikoj 
kaj aplaŭdu la amikoj.

Ĉio ĉi tio 
estas deziro mia. 
Kaj dekstre de la adicio 
mi metas la vorton

Paco.
Kanti mi scipovis neniam, 
sed nun mi volas kanti ĉiam 
la plej fortan voĉon de Paco.

Elĉinigis S. Ĵ. Zee.

1) Popola Liberiga Armeo.
2) Infanĝardeno.
3) Plunfei: sin Jeti malsupren (en akvon).

Heroa juna kamparanino dum la Kontraŭ- 
japana Rezistmilito, kiun prikantas la 
dramo titolita per sia nomo.

5ĵ Speco de tero kiu estis manĝata dum 
malsatego.

d) Rivero trafluanta ŝanhaĵon. •
7) Montpasejo de la Granda Muro.
8) Modela laborheroino.
9) Eksploda salo (angle: fulminate of mercurg).

tempojn. La vicdirektoro de la 
filmo “La Konkero de Berlino” 
Bagliupov helpadis al la laboran- 
toj de traduka filmoreprodukto 
de la Nordorienta Filmoproduk- 
tejo, ke ili pli klare komprenu 
la metodon de traduka repro- 
duktado de filmoj, kaj li faris 
specialan raporton pri la spertoj 
en la kreado de la filmo “La 
Konkero de Berlino” kaj la 
spertoj en la arto de kinodrama 
ludado.

Koncerne la teknikon de fil- 
mofarado, fonografisto Grepnev 
helpis al la Nordorienta Filmo- 
produktejo en plibonigo de fono- 
grafia tekniko por traduke re- 
produkti filmojn; li donis valo- 
rajn konsilojn por la plibonigo 
de la nove konstruita muzika 
fonografiejo. Ankaŭ la fotogra- 
fisto Tolsen Ivanov kaj lumigisto 
Neruskov donis altvalorajn hel- 
pojn al nia kinematografio en 
la teknikoj de fotografio kaj 
lumigado. Kaj cetere, Sovetio 
provizis al ni laŭbezone multe 
da instalajoj kaj materialoj de 
kinematografio, kaj per tio mul- 
taj malfacilajoj en nia popola 
kinolaboro estas solvitaj.

Ilin.
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0WJNSTITUTO de Ĉinaj Operoj 
J kaj Teatraj Artoj (ifif$lK 

fondiĝis la 3an last- 
monate en Pekino, kaj ĝin estras 
D-ro Mej Lang-fang ($$£$) la plej 
fama opera artisto en Ĉinio. Ĝi 
estas fondita sub la helpo de la 
Ministerio de Kulturaj Aferoj (ĵSClt 
nB) por entrepreni laborojn pri 
studo, eksperimento kaj reformo de 
la ĉinaj operoj kaj teatraj artoj, ek- 
zemple, la Pekina opero, popularaj 
operoj kaj tambur-kantoj. Novaj 
teatraĵoj estos ankaŭ verkitaj en la 
Instituto. Stariĝos sub la Instituto 
ankaŭ Eksperimenta Lernejo por 
trejni novajn aktorojn kaj laboran- 
tojn en tiu ci kampo. Ĝi estas 
estrata de s-ro Vang Jaŭ-ĉing (EEJfi 
Dfll), majstro pri kantado de Pekina 
opero. Kiel diris D-ro Mej Lan- 
fang, la stariĝo de la instituto mar- 
kas novan epokon de la historio de 
ĉinaj teatraj artoj kaj tio eblas nur 
en la epoko de Maŭ Ze-tung kaj sub 
la gvido de la Ĉina Kompartio.
(0'2 GROHMAN, la prezidanto

• dc IUS (Internacia Unio 
de Studentoj) kaj ĝiaj plenumaj 
komitatanoj kaj la studentaj repre- 
zentantoj el diversaj landoj, sumc 36 
personoj alvenis Pekinon je la 24a 
en lasta monato por partopreni la 
kunvenon de la plenuma komitato. 
Ilin bonvenigas k-do Jang Ĉeng 

vicprezidanto de IUS, 
k-do ŝie Ting-pang ), la
prezidanto de la Tutĉinia Federacio 
de Studentoj, k-do Feng Ven-pin 

),*  sekretario de la Centra 
Komitato de la Ĉinia Novdemokratia 
Junula Ligo kaj la reprezentantoj de 
aliaj organizoj. La kunveno mal- 
fermiĝis je la 26a de aprilo. K-do 
Kuo Mo-ĵo (3W^f), vic-ĉefministro 
de la Registara Administra Konsilo, 
k-do Ma Ŝju-lun (,(^51^ 1» ministro 
de Edukaj Aferoj sinsekve parolis ĉe 
la kunveno por esprimi sian gratu- 
lon. Krom la komitatanoj la kun- 
venon partoprenis ankaŭ 31 studentaj 
reprezentantoj el 20 landoj. K-do 
Jang Ĉeng faris detalan raporton en 
la kunveno pri la patriotismaj agadoj 
de ĉinaj studentoj. Je la fino de 
lasta monato la kunveno triumfe 
fermiĝis farinte tri gravajn rezolu- 
ciojn: t.e. pri la packontrakto de la 
k.vin potencoj; pri la taskoj de IUS 
kaj studenta movado en kolonioj kaj 
dependaj landoj; pri la preparaj 
laboroj de la tria tutmonda festo de 
junuloj kaj studentoj porpacaj. 
Aparta deklaracio pri japana pro- 
blemo ankaŭ estis aprobita.
^/JRITIA Popola Delegacio, or- 

ganizita de la Britia-Ĉinia 
Amikeca Asocio, atingis Pekinon je 
la 28a de lasta monato. La dele- 
gacio konsistas el naŭ membroj 
reprezentantaj diversajn industriojn 
en Britio kaj estrata de Jock Kane. 
Ĝi estas varme bonvenigita kaj 
akceptita de la eina popolo. Tuj ĉe 
la surteriĝo de la aeroplano oni 
prezentis al ili florojn. La bonven- 
igon ĉeestis Liu Ning-ji <$!]£—) 
vicprezidanto de la Tutĉinia Federa- 
cio de Laboristoj, Ĉang Si-ĵo 'ijjj 

, prezidanto de la Ĉina Popola 
Jnstituto pri Internaciaj Rilatoj, kaj 
aliaj profesoroj kaj reprezentantoj el 
diversaj organizoj. En la paroladoj 

ambaŭ de k-do Liu Ning-ji kaj de 
s-ro Ĵock Kane csprimiĝiŝ la sincera 
deziro de a ĉina kaj brita popoloj, ke 
ili volas kunvivi pace kaj starigi 
liberan ekonomian rilaton por pros- 
perigi reciproke la nacian ekono- 
mion. La Delegacio plue kondamnis 
la nunan politikon de la Britia Re- 
gistaro kontraŭ Ĉinio kaj asertis, ke 
ia Brita popolo ĉiam pli decideme 
postulas pacon kun Ĉinio, Sovetunio 
kaj aliaj landoj.
03GNES Smedley estis enterigita 

en la publika tombejo por 
revoluciistoj en okcidenta periferio 
de Pekino, je la 6a de la kuranta 
monato. La relikvo de la fama 
Usona verkistino, ĵurnalistino kaj 
amiko de ĉina popolo estis alportita 
de Anglio, kie ŝi mortis antaŭ unu 
jaro. La memoran ceremonion 
ĉeestis 800 personoj, el ili estis fam- 
konataj ĉinaj verkistoj kaj artistoj, 
ekzemple Maŭ Tun (^pjj^), fama 
verkist.o kaj vicprezidanto de la 
Tutĉinia Federacio de Literaturaj 
kaj Belartaj Rondoj. Ting Ling 
(T#p)» Laŭ Ŝe (^ŝ^), Hung Ŝen 
($$g), S-rino Lusin (^3i^c\) 
kaj aliaj. Ĉeestis ankaŭ la repre- 
zentantoj de la Ĉina Popola Liberiga 
Armeo kaj la Britia Popola Dele- 
gacio. Ili ĉiuj esprimis sian estimon 
al la estiminda Usona verkistino pro 
ŝia amikeco al la ĉina popolo kaj 
ŝia brava batalo kontraŭ la imperi- 
istoj kaj ĉiuj indigniĝis pro la per- 
sekuto de la Usonaj imperiistoj, kio 
kaŭzis la morton de la progresema 
verkistino.

r OMBROJ de la mezlernejoj 
JV) en ia Mongolia Aŭtonomia 

Regiono nun rapide kreskas. Nur 
en la orientaj kvar distriktoj tro- 
viĝas jam 10 mezlernejoj kaj la 
lernantoj multiĝas ĝis 3,759 t.e. 
preskaŭ duoblo de la nombro en 
pasinta jaro. Laŭ statistiko pli ol 
80% el la diplomitoj de elementaj 
lernejoj eniris la mezlernejojn. Oni 
taksas, ke en la fino de la kuranta 
jaro estos 15.000 diplomitaj lernan- 
toj el la elementaj lernejoj. Laŭ la 
proporcio de la aliĝintojj>n la mez- 
lernejoj en la kurantafjaro, venont- 
jare la mezlernejoj ricevos pli ol 
10,000 lernantojn. c \

Japanaj Esp-istoj Penadas por Paco 
Estimataj k-doj,

Ĉu vi povas imagi al vi, kiel ege 
ni ĝojis ricevinte n-rojn januaran 
kaj februaran de via belpresita 
gazeto. A1 ni estas eble esprimi nur 
centonon da nia danko al vi. Via 
gazeto montras vivece al ni figuron 
de nova Ĉinio. Esperon al ni, es- 
perantistoj, donas, ke movado por 
nia amata Jingvo ĉiam antaŭen 
marŝas en via lando, ĉar “La sukceso 
de Esperanto en *ĉinio  sigpifas ĝian 
sukceson en la tuta mondo!”, kiel 
estas skribite en la letero de k-do 
Gustav Nilson. Nun sur pordo de 
la terglobo frapas marso. La devo 
de pacamanta popolo estas ja forpeli 
tiun dion de milito, kiu portas kun 
si la trian militegon. Kiel via gazeto 
trafe esprimas, estas jam tempo por 
antaŭenpuŝi nian movadon al pli 
alta stadio ol nur propagandadi. “Per 
Esperanto por mondpaco!” tiu ĉi

PAGU AL NIAJ PERANTOJ
62 Brighton Av., CrovdcnAustralio :

Austrio:

Belgio:

Britlando :

Francio:

Germanio :

Hungario :

Italio :

Izraelio:

Norvegio :

Pollando :

Rumanio:

Svedio:

Rim.

Steve Bennett, Flat 3. 
Park, N. S. W.

Franz Haiderer, VIEN, 
1/1/6.

Wairaevens Rajmundo, Rabelais Strato, 10 Bruselo. 
(Jarabono: 50 bfr.)

F-ino F. Paraige, 10 Woronzow Road, St. John’s Wood, 
London, N. W. 8. (Jarabono 6 ang. ŝil.)

Collefs Subscription Department, 40 Great Russell 
A A Street, London, W. C. 1.
Cehoslovakio : Slovaka Esperanto-tnstituto, T. S. Martin, Kuz-

many-str. 29. CSR-Slovakio. (jarabono 50 kĉs.) 
Burda Rudolf, Plzen-palackeho N. e6,

Finnlando : Niilo Kavenius, Niklaksenkatu 10/14 Turku.
(Jarabono: 300 Fmk.)

Labor-Esperantista Federacio, 34, Str. Chabrol— 
PARIS—X. (CCP. Paris 902-52)

(Jarabono: Fr. Fr. 450)
Waldes-
6 D.M.)

Arthur Schulze, Berlin-Lŭbars, Kolonie, 
frieden 77. (Jarabono:

Erich Rodel, Leipzig W. 33, Becherstr. 10. 
IBUSZ, Budapest, V. Akademia u. 10.

(Jarabono 20 forintoj)
Itala Laborista Esperanto-Asocio, Via Modena 33—

Torino. (Jarabono: 400 liroj)
Bencion H. Danon, Kibuc Afikim.

(Jarabono: 400 prutoj)
Norvega Esperantisto, Redaksjonen, Boks 942, Oslo. 

(Jarabono G kronoj)
Isaj Dratwer,—Asocio de Esperantistoj en Pollando 

Warszawa Marszalkowska 81/32 (Poŝtĉeka konto 
P.K.O. I 8266/115)' (Jarabono 12 zl.)

Rumana Esperantista Societo, Bucureŝti I, Bulev. 6
Martie 15, et. I. (Jarabono: 120 leoj)

Einar Adamson, Varmlandsgatan 18, Goteborg.
(Jarabono 6.50 kronoj)

i)

2)

3)

Senpagan specimenon ni sendos al ĉiu, kiu letere 
postulos. Se iu volas regule ricevi nian gazeton, 
pagu laŭ la supra tarifo.
Legantoj en ceteraj landoj povas aboni nian gazeton 
ankaŭ ĉe iu el la supraj' perantoj al kiu li trovas 
rimedon pagi aŭ rekte ĉe nia adminstracio per 
internaciaj respond-kuponoj (1 respond-kupono por 
ĉiu ekzemplero) aŭ samvaloraj novaj esperantaj 
libroj, sed de individuaj legantoj ni ne akcepras 
gazetojn.
Korospondan anoncon ni ne akceptas pro manko de 
spaco.

frazo ne devas esti nur vanta krio. 
En Japanio ni, esperantistoj, pena- 
dos, por ke la sankta fajro de paco 
absolute ne estingiĝu, eĉ sc blovegos 
kia ajn ŝtormo.

Ni deziras plenan sukceson al via 
Esperanta movado.

Altestime via
Fako por Ĉinio, 
Esperanto-Klubo,

Japanio

Voĉo el Mallibcrejo
Ŝatata Redakcio de la gazeto “E1
Popola Ĉinio”,

Kun granda ĝojo mi ricevis ĵus
februaran numeron de la interesa
gazeto “E1 Popola Ĉinio” kaj mi
tralegis la numeron senhalte. Povante 
legi pri la vivo de Popola Ĉinio 
estas granda ĝojo, precipe kiam mi 
estas malliberulo, kiel arestito. Mi 
esperegus, ke mi daŭre ricevos la 
gazeton.

Ankaŭ mi volontege akceptus la 
januaran numeron kaj ĉiujn aperi- 
tajn numerojn de la antaŭa jaro, se’ 
eble.

Mi devas ankoraŭ diri, ke la 
teksto en via gazeto estas tre 
bonstila. Eĉ la komencantoj-

10, Friedrich Knauergasse 

esperantistoj povas bone kompreni 
la legitan tekston.

Bonan sukceson por la gazeto kaj 
via heroa popolo!

Korsaiutante via
A. K.

el FinrJando

Antaŭ la Popolo ne Efikas Mensogo 
Karaj ĉinaj gekamaradoj,

Kun granda plezuro mi ricevis ek- 
zempleron de “E1 Popola Ĉinio”, kies 
legado estas tre instrua poi' ni 
okcidentanoj. Efektive, radiaj dis- 
aŭdigoj, gazetoj, ĉiutage mensogas 
akuzante Ĉinion pri atako al Koreio.

Sciu, karaj gekamaradoj, ke ĉiuj 
okuloj de socie edukitaj laboristoj 
rigardas al granda ĉina popolo, kiu 
Juktas kontraŭ Usona plutokratio.

Dum la unua mondmilito, en 1915- 
1918, mi havis okazon labori kun 
Ĉinaj laboristoj dungitaj de la franca 
registaro kaj amikiĝis kun ili.

Mi forte krias al vi, kuraĝu 
gekamaradoj, finfine la bandito Tru- 
man malvenkos. Vivu la ĉina 
popolo!

Frate la via
Bourgois

el Francio
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